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Vlada Crne Gore, na sjednici od 24, oktobra 2013. godine, utvrdila
je PREDLOG ZAKONA 0 MASLINARSTVU, koji Vam u prilogu
dostavljamo radi stavljanja u proceduru SkupStine Crne Gore.
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PETAR IVANOVIC, ministar poljoprivrede i ruralnog razvoja i DAN1JELA
STOLICA, pombenik ministra.

PREDSJEDNIK
Milo Dukanovia, s.r.



PREDLOG

ZAKON 0 MASLINARSTVU

I. OSNOVNE ODREDBE

Predmet
Clan 1

Ovim zakonom ureduje se prerada i stavljanje u promet maslina i maslinovog ulja, kao i druga
pitanja ad znaEaja za razvoj maslinarstva u Crnoj Goa

Maslinjaci
elan 2

Maslinjaci, kao dobro ad opgteg interesa, talvaju posebnu za gtitu i koriste se pod uslovima i na
naEin propisan ovim zakonom.

Maslinjaci u smislu ovog zakona, su zasadi maslina na minimalnoj povr gini od 0,5 ha i
minimalnim brojem 200 stabala pa ha.

Rejoni za uzgoj maslina
Clan 3

Rejone za uzgoj maslina utvrduje organ driavne uprave nadleian za poslove poljoprivrede (u
daljem tekstu: Ministarstvo), na osnovu elaborata o rejonizaciji.

U. STAVUANJE U PROMET PLODA MARINE I MASLINOVOG UUA

Promet maslinovog ulja
elan 4

U promet se mogu stavljati plod masline i maslinovo ulje koji su proizvedeni u skladu sa
ovim zakonom.

Plod masline je plod (Oleo europea L) koji se koristi za proizvodnju jestivog maslinovog ulja,
jestivog ulja od komine masline i za konzervisanje zelenih i crnih maslina (stone masline).

Maslinovo ulje je ulje dobijeno potpunom iii djelimiEnom preradom ploda masline,
tehnologkim postupkom hladnog cijedenja, bez upotrebe hemijskih sredstava I promjene uslova,
naroEito temperature, koji mogu dovesti do promjene u strukturi ulja bez kori geenja rastvaraEa i
reestrefikacionih procesa i mije ganja sa uljima drugih biljnih vrsta.

Preradeni plod masline mo2e se stavljati u promet nakon upisa proizvodaCa u Registar
maslinara.
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Maslinovo ulje moie se stavljati u promet samo nakon upisa proizvodaea u Register maslinara
iii Register proizvodata maslinovog ulja (u daljem tekstu: Register proizvodaEa) i dobijanja dozvole
za stavljanje u promet koju izdaje Ministarstvo

Maslinovo ulje moie se stavljati u promet samo u originalnom pakovanju u staklenim fla.gama
iii adekvatnoj metalnoj ambalaii i more da bude deklarisano i oznaeeno u skladu sa ovim zakonom.

Za kvalitet maslinovog ulja i maslina koje se stavljaju u promet odgovoran je proizvodae,
odnosno maslinar pod Eijim je imenom proizvod stavljen u promet.

Naein deklarisanja i oznaEavanja maslinovog ulja utvrduje se propisom Ministarstva.

Kategorije maslinovog ulja
Clan 5

Maslinovo ulje se stavlja u promet prema sljedeeim kategorijama:

Djevreansko maslinovo ulje je ulje dobijeno iz ploda masline iskljuEivo mehaniakim iii drugim
fiziadm procesima pod uslovima koji ne dovode do promjena u ulju, koja nisu bila podvrgnuta
nikakvim procesima osim pranja, pretakanja, centrifugiranja ill filtriranja, uz iskljueivanje ulja
dobijenih pomoeu otapala ill pomoeu aditiva koji imaju hemijske ill biohemijske reakcije,
procese reesterifikacije, i bib o kakvo mijeganje sa uljem druge vrste.

Djevgansko maslinovo ulje iskljuElvo je klasifikovano na sljecleal natin:

a) Ekstra djevieansko maslinovo ulje, koje sada najvi ge 0,8 grama slobodnih masnih kiselina
izraienih kao oleinska kiselina na 100 grama ulja i Eija svojstva odgovaraju onima navedenim za
ovu kategoriju(navedenim u ovom zakonu);

b) Djevitansko maslinovo ulje, koje sadrii najvige 2 grama slobodnih masnih kiselina izraienih kao
oleinska kiselina na 100 grama ulja i Eija svojstva odgovaraju onima navedenim za ovu kategoriju
(navedenim u ovom zakonu);

c) Maslinovo ulje lampante, ulje koje saddi vie od 2 grama slobodnih masnih kiselina izrafenlh
kao oleinska kiselina na 100 grama ulja i tija svojstva odgovaraju onima navedenim za ovu
kategoriju (navedenim u ovom zakonu);

Rafinisano maslinovo ulje je ulje dobijeno rafinisanjem djeviEanskog maslinovog ulja, koje ne
sadrii vie ad 0,3 grama slobodnih masnih kiselina izraienih kao oleinska kiselina na 100 grama
ulja i èlja svojstva odgovaraju onima navedenim za ovu kategoriju (navedenim u ovom zakonu);

Maslinovo ulje sastavljeno ad rafinisanog maslinovog ulja i djeviEanskog maslinovog ulja, je ulje
dobijeno mijeganjem rafinisanog maslinovog ulja i djeviCanskog maslinovog ulja osim maslinovog
ulja lampante, koje ne sadrii vie ad 1 gram slobodnih masnih kiselina izraienih kao oleinska
kiselina na 100 grama ulja i Eija svojstva odgovaraju anima navedenim za ovu kategoriju
(navedenim u ovom zakonu);
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Skov° ulje komine maslina, je ulje dobijeno preradom komine maslina mehaniEkim postupcima
ekstrakcijom komine maslina organskim otapalima, bez rafinisanja i reesterifikacije i bez

mije ganja sa uljima druge vrste i Eija svojstva odgovaraju onima navedenim za ovu kategoriju
(navedenim u ovom zakonu);

Rafinisano ulje komine maslina je ulje dobijeno rafinisanjem sirovog ulja komine maslina, koji ne
sadrii vie ad 0,3 grama slobodnih masnih kiselina izraienih kao oleinska kiselina na 100 grama
ulja i Ella svojstva odgovaraju onima navedenim za ovu kategoriju(navedenim u ovom zakonu)

Ulje komine maslina je ulje dobijeno mije ganjem rafinisanog ulja komine maslina i djeviEanskog
maslinovog ulja osim maslinovog ulja lampante, koje ne sadrli vie od 1 gram slobodnih masnih
kiselina izra2enih kao oleinska kiselina na 100 grama ulja i Eija svojstva odgovaraju onima
navedenim za ovu kategoriju (navedenim u ovom zakonu)."

Ririe karakteristike ulja iz stava 1 ovog Elana propisuje Ministarstvo.

Ocjena kvaliteta maslinovog ulja
elan 6

Prije stavljanja u promet, maslinovo ulje mora biti ispitano i ocijenjeno u skladu sa ovim zakonom.

Ocjena kvaliteta maslinovog ulja obuhvata: laboratorijsku analizu i ocjenjivanje organ°.
leptiEkih karakteristika za djevilansko maslinovo ulje (senzorsko ocjenjivanje).

Laboratorijska analiza maslinovog ulja obuhvata fiziEko-hemijske karakteristike maslinovog
ulja koji se utvrcluju analizom uzoraka.

NaEin uzorkovanja, metode analize maslinovog ulja i kvalitet maslinovog ulja, utvrduju se
propisom Ministarstva.

Laboratorija za ocjenu kvaliteta
Clan 7

Ocjenu kvaliteta maslinovog ulja laboratorijskom analizom vr g i laboratorija koja ispunjava
uslove u pogledu kadra i opreme, i koju ovlasti Ministarstvo (u daljem tekstu: ovlagdena
laboratorija).

Ovlag iena laboratorija nakon ocjene kvaliteta maslinovog ulja duina je da u roku od 15
dana dostavi izvje gtaj o izvrgenoj ocjeni Ministarstvu i proizvodaEu.

U roku od 15 dana od prijema izvje gtaja, Ministarstvo donosi rje genje o dozvoli iii zabrani
stavljanja maslinovog ulja u promet.

Bliie uslove iz stava 1 ovog Elana propisuje Ministarstvo.

Ocjenjivanje organoleptrakih karakteristika djevreanskog maslinovog ulja
elan 8
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Senzorsko ocjenjivanje organoleptiekih karakteristika djevieanskog maslinovg ulja vrgi
ovla g'Cena laboratorija angaiovanjem degustatora

Ocjena kvaliteta maslinovog ulja vrg i se na osnovu zahtjeva proizvodaea

Tro gkove ocjene kvaliteta maslinovog ulja snosi proizvodae.

Proizvodae koji posjeduje laboratoriju du2an je da angaiuje ovlakenu laboratoriju za ocjenu
kvaliteta ulja koje je proizveo.

Ovlakena laboratorija koja vr gi ocjenu kvaliteta maslinovog ulja duina je da Euva
dokumentciju o ispitivanju i utvrdivanju kvaliteta najmanje tri godine od dana ispitivanja, odnosno
utvrdivanja kvaliteta maslinovog ulja

Zabrana prepakivanja
elan 9

Zabranjeno je prepakivanje originalnog pakovanja maslinovog ulja i naknadno oznaeavanje, kao
i korikenje, odnosno stavljanje na pakovanje deklarcije i etikete drugog proizvodaCa.

Zabranjen je uvoz maslinovog ulja u rinfuzi, njegovo mje ganje sa domaeim uljem, pakovanje i
deklarisanje kao domade ulje.

Ill. REGISTAR MASLINARA I PROIZVODAeA

Registar maslinara
Clan 10

Pravno III fiziEko lice koje proizvodi masline radi proizvodnje maslinovog ulja iii stavhanja u
promet u rasutom stanju (u daljem tekstu: maslinar) upisuju se u Registar maslinara.

Registar maslinara vodi Ministarstvo.

U Registar maslinara upisuju se maslinari koji uzgajaju masline na povr g ini vecioj od 0,1 ha ili
uzgajaju vige od 50 stabala maslina i ukoliko plod masline stavljaju u promet.

Upis u Registar maslinara vr gl se na osnovu zahtjeva, Elju sadriinu i natin vodenja propisuje
Ministarstvo.

Registar proizvodatta maslinovog ulja
Clan 11

Privredna drugtva I preduzetnici koji se bave proizvodnjom i prometom maslinovog ulja upisuju
se u Registar proizvodata.

Registar proizvodab vodi Ministarstvo.
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Upis u Registar proizvorThea vr g i se na osnovu zahtjeva, eiju sadriinu i naein vodenja propisuje
Ministarstvo

Evidencija
Clan 12

Maslinari koji su upisani u Registar maslinara duini su da vode evidenciju o berbi ploda
masline

Privredna dru gtva i preduzetnici koji su upisani u Registar proizvodaea duini su da vode
evidenciju o porijeklu i kolieini nabavljenog ploda masline za proizvodnju maslinovog ulja i
kolitini proizvedenog maslinovog ulja,

U slutaju usluine prerade ploda masline u maslinovo ulje, proizvodjat koji vrg i usluinu
preradu masline, duian je da maslinaru na dan predaje ploda masline izda potvrdu sa
podacima o primljenoj kolitini maslina, a po zavr genoj preradi potvrdu o kolitini dobijenog ulja.

Lica iz st. 1 i 2 ovog Elana duina su da godi gnje dostavljaju podatke iz evidencije Ministarsvu
najkasnije do 31. marta tektite za prethodnu godinu,

Natin vodenja evidencije i dostavljanja podataka iz st. 1 i 2 ovog Elana propisuje
Ministarstvo.

IV. ZABRANE

Zabrane u maslinjacima
Elan 13

U maslinjacima je zabranjena:
sjeta stabala masline, sadnica kao i njihovo oftetivanje osim u slutaju sanitarne sjete
uz saglasnost Ministarstva;
presadivanje starih stabala na drugu lokaciju bez odobrenja organa lokalne uprave
nadleinog za poslove poljoprivrede, koje se izdaje u roku ad 30 dana od dana
podno genja zahtjeva za presadivanje;
izgradnja stambenih objekata osim u sluEaju rekonstrukcije i nadogradnje vet
postojetih objekata.

U maslinjacima se mogu graditi objekti koji su neophodni u procesu proizvodnje maslina,

Zabrana sjde
elan 14

Zabranjena je sjeta maslina starih preko 100 godina bez obzira da Ii se nalaze u maslinjacima
ne, osim u slutaju realizacije projekata od opgteg interesa za koje se mogu primijeniti
kompenzatorne mjere koje dozvoljavaju presadivanje maslina u isti ambijent.

Saglasnost na kompenzatorne mjere u smislu stava 1 ovog tlana izdaje Ministarstvo.
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TroSkove presadivanja maslina snosi podnosilac zahtjeva

V. NADZOR

Nadzor
Clan IS

Nadzor nad sprovodenjem ovog zakona i propisa donijetih na osnovu ovog zakona vrti
Ministarstvo.

Inspekcijski nadzor nad sprovodenjem ovog zakona i propisa donijetih na osnovu ovog zakona
vri organ uprave nadleian za poslove inspekcijskog nadzora preko poljoprivrednog i sanitarnog
inspektora.

VI. KAZNENE ODREDBE

NovZane kazne
Clan 16

NovEanom kaznom u iznosu od 12.000 do 15.000 eura kaznide se za prekr gaj pravno lice, ako:
proizvodi maslinovo ulje, a nema dozvolu za proizvodnju (Elan 4 st. ii 2);
ne vodi evidenciju o berbi ploda /in porijeklu i koliani nabavljenog ploda maslina, i
kolitini proizvedenog ulja (Elan 12 st. 1 i 2).

Za prekrgaj iz stava 1 ovog Elana, kaznide se odgovorno lice u pravnom licu noveanom kaznom
u iznosu od 500 do 2 000 eura.

Za prekrgaj iz stava 1 ovog Elana, kaznide se preduzetnik novEanom kaznom u iznosu od 500 do
5.000 eura.

Za preldgaj iz stava 1 ovog dana, kaznite se fizidko lice novaanom kaznom u iznosu od 500 do
1 500 aura.

Clan 17
NovEanom kaznom u iznosu od 5.000 do 10.000 eura kaznite se za prekr gaj pravno lice, ako ne

dostavi podatke iz evidencije Ministarsvu najkasnije do 31. marta tekude godine za predhodnu
godinu (Elan 12 sta y 4);

Za prekriaj iz stava 1 ovog Elana kaznide se i odgovorno lice u pravnom licu, novEanom kaznom
u iznosu od 300 do 1.000 eura.

Za prekrgaj iz stava 1 ovog Elana, kazniee se preduzetnik novEanom kaznom u iznosu od 300 do
2.000 eura.

Za prekrgaj iz stava 1 ovog liana kaznide se fiziEko lice novEanom kaznom ii iznosu od 300 do
1.000 aura.

VII. PRELAZNE I ZAVRNE ODREDBE
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Rok za donoknje podzakonskih alcata
Clan 18

Podzakonski akti za sprovodenje ovog zakona donijede se u roku od godinu dana od dana
stupanja na snagu ovog zakona.

Do dono genja propisa iz stava 1 ovog Elana primjenjivade se podzakonski akti doneseni na
osnovu Zakona o maslinarstvu („Sluibeni list RCG", broj 55/03), ukoliko nijesu u suprotnosti sa
ovim zakonom.

Podnogenje zahtjeva
Clan 19

Privredna druKtva i preduzetnici koji su do stupanja na snagu ovog zakona dobili odobrenje
za rad i maslinari, dukni su da podnesu zahtjev za upis u Registar u roku od 60 dana od dana
stupanja na snagu podzakonskih akata iz El. 10, 11 i 12 ovog zakona.

Vaienje odobrenja
Clan 20

Odobrenja za rad odnosno obavljanje djelatnosti preracle ploda masline, izdata privrednim
drtISIvima i preduzetnicima do stupanja na snagu ovog zakona, vaie do isteka roka na koji su
izdata.

Prestanak vaienja
elan 21

Danom stupanja na snagu ovog zakona prestaje da vaii Zakon o maslinarstvu ("Sluibeni list
RCG", bra) 55/03).

Stupanje na snagu
elan 22

Ova) zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Sluibenom listu Crne Gore".
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OBRAZLOZENJE

I USTAVNI 05NOV ZA DONO5ENJE ZAKONA
Ustavni osnov za donoKenje Zakona o maslinarstvu sadrian je u Elanu 16 taEka 5 Ustava Crne

Gore ("Sluibeni list CG", broj 1/07) prema kojem se, zakonom, U skladu sa Ustavom, ureduju druga
pitanja od interesa za Crnu Goru.

II RAZLOZI ZA DONO .S. ENJE ZAKONA
Razlozi za donogenje ovog zakona proizilaze iz potrebe za savremenom zakonskom regulativom

i korikenjem najnovijih iskustava koja su se stekla u oblasti maslinarstva, proizvodnje i prometa
maslinovog ulja te da se jasnije definik, prava, obaveze i odgovornosti pravnih i fiziekih lica, kao i
organa driavne uprave u maslinarstvu.

Poseban razlog za donizgenje novog zakona jeste "SW Ee on biti osnov za donotenje
podzakonskih akata koji se odnose na maslinovo ulje, ugradnje savremenih odredbi evropskog
zakonodavstva I njihovo usagla gavanje sa legislativom ELL

III USAGLAgENOST SA ZAKONODAVSTVOM EU I POTVRDENIM MEDUNARODNIM KONVENCLIAMA
Harmonizacijom legislative vezane za maslinovo ulje, odnosno predlolinim Zakonom o

maslinarstvu i propratnim podzakonskim aktima, obezbijediee se dosljednija primjena kako
medunarodnih standarda tako i standarda EU u ovoj oblasti.

Predloienim zakonom preciznije se ureduje oblast maslinarstva.

IV OBJANJENJE OSNOVNIH PRAVNIH INSTITUTA
Clanom 1 ovog zakona ureduje se prerada i stavljanje u promet maslina i maslinovog ulja kao i

druga pitanja od znaEaja za maslinarstvo.

Clanom 2 ovog zakona data je definicija maslinjaka.

elan 3 obuhvata rejone za uzgoj maslina, koje utvrduje Ministarstvo na osnovu elaborata o
rejonizaciji.

Elan 4 ureduje promet maslinovog ulja, Eije bliie propise donosi Ministarstvo.

Clan 5 definige kategorije maslinovog ulja, Eije bliie karakterlstike propisuje Ministarstvo.

Ocjena kvaliteta maslinovog ulja koja obuhvata laboratorljsku analizu, koja obuhvata fizitko
hemijske karakteristike maslinovog ulja i organoleptiEko ocjenjivanje karakteristika, definisana je
Elanom 6, dok se Elan 7 odnosi na rad laboratorija za ocjenu kvaliteta maslinovog ulja. Clan 8
definige organoleptiEko ocjenjivanje karakteristika djeviEanskog maslinovog ulja (senzorsko
ocjenjivanje), koje vrg i ovlagtena laboratorija angaiovanjem degustatora.
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tlanom 9 izreEene su zabrane prepakivanja originalnog pakovanja maslinovog ulja i naknadno
oznaEavanje, kao i korikenje, odnosno stavljanje na pakovanje deklaracije i etikete drugog
proizvoclaea

Clanom 10 i 11 obuhvateni su propisi koji moraju biti ispunjeni za upis u Registar maslinara i
Registar proizvodaEa maslinovog ulja, Eiju sadriinu i naEin vodenja propisuje Ministarstvo. tlanom
12 utvrduje se naan vodenja evidencije od strane maslinara, privrednih druftava iii preduzetnika
koji su upisani u Registar maslinara odnosno proizvodaEa maslinovog ulja

Zabrane u maslinjacima koje se odnose na sjeEu, presadivanje i izgradnju stambenih objekata
definisane su Elanom 13 Zabrana sjeee maslina starih preko 100 godina izreEena je elanom 14

Nadzor nad sprovodenjem ovog zakona i propisa donijetih na osnovu ovog zakona, koji
Ministarstvo, propisane su Elanom 15

V PROCJENA IZNOSA FINANSIJSKIH SREDSTAVA POTREBNIH ZA SPROVODENJE ZAKONA
Za sprovodenje ovog zakona nije potrebno obezbjedivati finansijska sredstva u Budietu Crne

Gore.
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IZJAVA 0 USKLADENOSTI NACRTA/PREDLOGA PROPISA CRNE GORE S PRAVNOM TEKOVINOM
EVROPSKE UNIJE

Identifikacioni broj Izjave 	 MPRR/IU/PZ/13/03
1. Naziv nacrta/predloga propisa

- na crnogorskom jeziku Prijedlog zakona o maslinarstvu
- na engleskom jeziku Proposal for the Law on oliv growing

2. Podaci o obradivaEu propisa
a) Organ driavne uprave ko'i priprema propis

Organ dr2avne uprave Ministarstvo poljoprivrede i ruralnog razvoja
- Sektor/odsjek Sektor za poljoprivredu
- odgovorno lice (ime, prezime,
telefon, e-mail)

Danijela Stolica
danijelaistolica@mprigovime

- kontakt osoba (ime, prezime, telefon,
e-mail)

Dubravka Radulovid
020-482-281
dubravkairadulovit@mprigov.me

b) Pravno lice s javnim ovla gtenjem za pripremu i sprovodenje propisa
- Naziv pravnog lica /
- odgovorno	 lice	 (ime,	 prezime,

telefon, e-mail)
/

- kontakt osoba (ime, prezime, telefon,
e-mail)

/

3. Organi driavne uprave koji primjenjuju/sprovode propis
- Organ driavne uprave	 I Ministarstvo poljoprivrede i ruralnog razvoja

4. Uskladenost nacrta/predloga propisa s odredbama Sporazuma o stabilizaciji i pridruiivanju izmedu Evropske
untie i njenlh driava Elanica, s jedne strane I Crne Gore, s druge strane (SSP)
a) Odredbe SSPa $ kojima se uskladuje propis
Glava VIII, Politike saradnje, Elan 97, Poljoprivreda i agroindustrijski sektor
b) Stepan ispunjenosti obaveza koje proizilaze iz navedenih odredbi SSPa

X ispunjava u potpunosti
_ djelimiEno ispunjava

ne ispunjava
c) Razlozi za djelimitno ispunjenje, odnosno neispunjenje obaveza koje proizilaze iz navedenih odredbi 5SPa

/
5. Veza nacrta/predloga propisa s Nacionalnim programom za integraciju (NPI) odnosno Nacionalnim programom
pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji (NPA)

- NPI/NPA za period /
- Poglavlje, potpoglavlje /

- Rok za donogenje propisa /
- Napomena /

6. Uskladenost nacrta/predloga propisa s pravnom tekovinom Evropske unije
a) Uskladenost s primarnim izvorima prava Evropske unije
b) Uskladenost sa sekundarnim izvorima prava Evropske unije
31991R2568
Regulativa Komisije (EEZ) br2568/91 od 11 jula 1991 o karalcteristikama maslinovog ulja i ulja komine maslina kao 10
odgovarajutim metodama analize / Commission Regulation (EEC) No 2568/91 of 11 July 1991 on the characteristics of



olive oil and olive-residue oil and on the relevant methods of analysis, al L 248, 5 9.1991
Dielimitho uskladeno / partly harmonized
32003R1989
Regulativa Komisije (EL) br.1989/2003 od 6 novembra 2003 	 o izmjenama i dopunama Regulativa Komisije (EL)
br 2568/91 o karakteristikama maslinovog ulja i ulja komine maslina kao i o odgovarajudm metodama analize;
Commission Regulation (EC) No 1989/2003 of 6 November 2003 amending Regulation (EEC) No 2568/91 on the
characteristics of olive oil and olive-pomace oil and on the relevant methods of analysis, 01 L 295, 1.3 11 2003
Dielimieno uskladeno / partly harmonized
32007R0702
Regulativa Komisije (EL) br 702/2007 od 21 juna 2007.0 izmjenama i dopunama Regulative Komisije (EL) br.2568/91 o
karakteristikama maslinovog ulja i ulja komine maslina kao i o odgovarajutim metodama analize / Commission
Regulation (EC) No 702/2007 of 21 June 2007 amending Regulation (EEC) No 2568/91 on the characteristics of olive
oil and olive-pomace oil and on the relevant methods of analysis, 01 L 161, 22 6 2007
Dielimieno uskladeno / partly harmonized
32011R0061
Regulativa Komisije (E2) br.61/2011 od 24 januara 2011.0 izmjenama i dopuna ma Regulative Komisije (EL) br.2568/91
o karakteristikama maslinovog ulja i ulja komine maslina kao i o odgovarajudim metodama analize; Commission
Regulation (EC) No 61/2011 of 24 January 2011 amending Regulation (EEC) No 2568/91 on the characteristics of olive
oil and olive-pomace oil and on the relevant methods of analysis, all 23, 27.1.2011
Dielimidno uskladeno / partly harmonized
32007R1234
Regulativa	 Savjeta	 (EL)	 br.1234/2007	 od	 22	 oktobra	 2007	 kojom	 se	 uspostavlja	 zajedniCka	 organizacija
poljoprivrednih tili gta i donose posebne odredbe za odredene poljoprivredne proizvode / Council Regulation (EC) No
1234/2007 of 22 October 2007 establishing a common organisation of agricultural markets and on specific provisions
for certain agricultural products, 01 L 299, 16.11.2007
Dielimiino uskladeno / partly harmonized
32012R0029
Srovedbena Regulativa Komisije (EU) hr. 29/2012 od 13 januara 2012. o trii gnim standardima za maslinovo ulje /
Commission Implementing Regulation (EU) No 29/2012 of 13 January 2012 on marketing standards for olive oil, al L
12, 14.1.2012
DIellmidno uskladeno / partly harmonized
ci Uskladenost s ostalim izvorima prava Evropske unije
Ne postoji izvor prava EU ove vrste sa kojim hi se predlog propisa mogao uporediti radi dobijanja stepena njegove
uskladenostl.
6.1. Razlozi za djelimienu uskladenost ili neuskladenost nacrta/predloga propisa Crne Gore s pravnom tekovinom
Evropske unije I rok u kojem je predvideno postizanje potpune uskladenosti
Potpuna uskladenost s regulativama 31991R2568 i 32007R0702 de se postidi dono§enjem podzakonskog akta koji se
odnosi na neon uzorkovanja, metode analize maslinovog ulja i kvalitet maslinovog ulja . Rok: IV kvartal 2014.
Potpuna uskladenost s regulativama 32003R1989 i 32011R0061 de se postidi dono genjem podzakonskih akata koji se
odnose na: naein uzorkovanja, metode analize maslinovog ulja I kvalitet maslinovog ulja i bliie karakteristike
maslinovog ulja. Rok: IV kvartal 2014.
Potpuna uskladenost s regulativom 32007R1234 de se postiei	 donaenjem podzakonskih akata koji se odnose na:
stavljanje u promet, naEin deklarlsanja, pakovanja i ozngavanja maslinovog ulja i IA& karakteristike maslinovog ulja.
Rok: IV kvartal 2014.
Predlog zakona je djelimid'no uskladen s regulativom 32012R0029 u dijelu koji se odnosi na sistem skladiftenja koji
omogudava provjeru porijekla ulja koja nose oznaku izvornosti. Potpuna uskladenost de se postiei do ulaska CG u EU.
Potpuna uskladenost s navedenom regulativom u dijelu koji se odnosi na stavljanje u promet de se postiei



dono genjem podzakonskog akta koji se odnosi na	 stavljanje u promet, natin deklarisanja, pakovanja 1 oznacavanja
maslinovog ulja. Rok: IV kvartal 2014.
7. Ukoliko ne postoje odgovarajuei propisi Evropske unije s kojima je potrebno obezbijediti uskladenost

konstatovati tu Einjenicu
/

8	 Navesti pravne alcte Savjeta Evrope i ostale izvore medunarodnog prava kori gtene pri izradi nacrta/predloga
propisa

Medunarodni ugovor -	 Sporazum o maslinovom ulju i

konzumnim maslinama
International Agreement on Olive Oil and Table Olives

9. Navesti da li su navedeni izvon prava Evropske unije, Savjeta Evrope i °stall izvori medunarodnog prava
prevedenI na crnogorski jezik (prevode dostaviti u prilogu)

Navedeni izvori prava Evropske unije i medunarodnog prava prevedeni su na hrvatski jezik
10. Navesti da 11 je nacrt/predlog propisa iz taEke 1 Izjave o uskladenosti preveden na engleski jezik (prevod

dostaviti u prilogu)
Predlog zakona o maslinarstvu nue preveden na engleski jezik
11.tIdeke konsultanata u izradi nacrta/predloga propIsa i njihovo mi§ljenje o uskladenosti
U izradi Predloga zakona o maslinarstvu nije bib o ueeda konsultana .	 G 0
Potpis/ ovlatteno lice obradivata pro Potpis/	 bi4etitiali	 itNoSlova i evropskih integracija
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Prilog obrasca:
1. Prevod p	 ske unije
2. Prevod nacrta/predloga propisa na engleskom jeziku (ukoliko postoji)
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TABELA USKLABENOSTI

1. Identifikacioni broj (IS) nacrta/predloga propisa 1.1.	 Identifikacioni	 broj	 Izjaye	 o	 uskladenosti	 i	 datum	 utvrdivanja
nacrta/predloga propisa na Vladi

MPRR/TU/132/13/03	 E MPRIVIU/P2/13/03
2. Naziv izvora prava Evropske unije i CELEX oznaka
Regulativa Komisije (El) br.2568/91 od 11 jula 1991. o karakteristikama maslinovog ulja i ulja komine maslina kao I o odgovarajudim metodama analize -
31991R2568
Regulativa Komisije (EZ) br.1989/2003 od 6 novembra 2003. kojom se izmjenjuje I dopunjuje Regulativa Komisije (El) br.2568/91 o karaktenstikama maslinovog
ulja I ulja komine maslina kao i o odgovarajudim metodama analize -32003R1989
Regulativa Savjeta (El) br.1234/2007 od 22 oktobra 2007. kojom se uspostavlja zajednieka organizacija poljoprivrednih tri gta i donose posebne odredbe za
odredene poljoprivredne proizvode - 32007R1234
Regulativa Komisije (El) br.61/2011 od 24 januara 2011. o izmjenama i dopunama Regulative Komisije (EZ) br.2568/91 o karakteristikama maslinovog ulja 1 ulja
komine maslina kao i o odgovarajudim metodama analize- 32011R0061
Regulativa Komisije (EZ) br.702/2007 ad 21 juna 2007.0 izmjenama i dopunama Regulative Komisije (El) br.2568/91 o karaktenstikama maslinovog ulja t ulja
komine maslina kao i o odgovarajudim metodama analize - 32007R0702
Srovedbena Regulativa Komisije (EU) br. 29/2012 od 13. januara 2012. o tili g rum standardima za maslinovo ulje— 32012R0029
3. Naziv nacrta/predloga propisa Crne Gore
Na crnogorskom jeziku Na engleskom jeziku
Predlog zakona o maslinarstvu Proposal for the Law on ally growing
4. Uskladenost nacrta/predloga propisa s izvorima prava Evropske unije

a) b) c) 

Uskladenost odredbe
nacrta/ predloga

propisa Crne Gore s
odredbom izvora

prava Evropske unije

d) 

Razlog za djelimidnu
uskladenost ili
neuskladenost

e) 

Rok za
postiza nje
potpune

uskladenosti

Odredba ; tekst odredbe izvora prava Evropske
unije (elan. stay, tatla)

Odredba i tekst odredbe nacrta/predloga
propisa Crne Gore (Elan, sta y, taEka)

Regulativa Komisije (EZ) br.2568/91
elan 1.

Clan 1 mijenja regulativa 32003R1989
Clan 1

stay 1 mijenja regulativa 32003R1989



Clan 1
stay 2 mijenja regulativa 32003R1989

elan 1
stay 3 mijenja regulativa 32003R1989

Clan 1
stay 4 mijenja regulativa 32003R1989

Clan 1
stay 5 mijenja regulativa 32003R1989

Clan 1
stay 6 mijenja regulativa 32003R1989

Clan 1
stay 7 mijenja regulativa 32003R1989

Elan 2.

1. Karakteristike ulja postavljene u Prilogu I. treba
odrediti 1./ skladu sa sljededim metodama analize:
-	 za	 odredivanje	 slobodnih	 masnih	 kiselina.
iskazanih kao postotak oleinske kiseline. metoda
postavljena u Prilogu II..
-	 za	 odredivanje	 peroksidnog	 broja,	 metoda
postavljena u Prilogu III.,
-	 za	 odredivanje	 alifatskih	 alkohola.	 metoda
postavljena u Prilogu IV.,
-	 za	 odredivanje	 sadriaja	 sterola,	 metoda
postavljena u Prilogu V..
-	 za	 odredivanje	 eritrodiola	 i	 uvaola.	 metoda
postavljena u Prilogu VI..
-	 za	 odredivanje	 zasidenih	 masnih	 loselina	 u
poloiaju 2. na trigliceridima, metoda postavljena u
Prilogu VII.,
-	 za	 spektrofotometrijsko	 ispitivanje.	 metoda
postavljena u Prilogu IX..
- za odredivanje sastava masnih kiselina, metoda
postavljena u Prilogu X. A i X. 8,

Ocjena kvaliteta maslinovog ulja
Clan 15

Maslinovo ulje, prije stavljanja u promet.
mora biti Ispitano i ocjenjeno	 ll skladu sa
ov irn zakonom.
Ocjena kvaliteta maslinovog ulja obuhvata:
laboratorijsku	 analizu	 i	 ocjenjivanje
organoleptidkih	 karakteristika	 za
djevidansko	 maslinovo	 ulje	 (senzorsko
ocjenjivanje).

iLa boratorjska	 analiza	 maslinovog	 ulja
obuhvata	 fizieko-hemijske 	 karakteristike
maslinovog ulja koji se utvrduju analizom
uzoraka maslinovog ulja.
Nadin	 uzorkovanja,	 metode	 analize
maslinovog ulja i kvalitet maslinovog ulja
utvrduje se propisom Ministarstva.

Djelimieno uskladeno

Potpuna uskladenost
de se postidi
donogeniem

podzakonskog akta
koji se odnosr na

natin uzorkovanja,
metode analize

maslinovog ulja 1
kvalitet maslinovog

ulja.

IV kvartal
2014



- za odredivanje isparljivih halogeniranih rastvarati,
metoda postavljena u Prllogu XI..
-	 za	 ocjenjivanje	 organoleptiekih	 karakteristika
djevieanskog maslinovog ulja, metoda postavljena u
Prilogu XII.,
(Alineje 7 i 12 elana 2 brie regulativa 32003R1989)

2.	 Ocjenjivanje	 organoleptiekih	 karakteristika
sprovodi analitiear I, kad je to prikladno. uz pomod
specijalista,	 u	 skladu	 s	 postupkom	 opisanim	 u
bilje gkama o organoleptiekom ocjenjivanju koje se
navode u Prilogu XII.
U slueaju kad analiza ukaie na karakteristike koje se
razlikuju od onih koje proizlaze iz opisa prolzvoda,
uzorak	 treba	 ispitati	 komisija	 organoleptiekih
ocjenjivaea u skladu s odredbama Priloga XII.
Svaku drugu analizu treba da sprovede komisija u
skladu s navedenim odredbama.

Ocjena kvaliteta maslinovog ulja
Clan 15

Maslinovo ulje, prije stavljanja u
promet, mora biti ispitano 1 ocjenjeno u
skladu sa ovim zakonom.

Ocjena	 kvaliteta	 maslinovog	 ulja
obuhvata:	 laboratorijsku	 analizu	 i

ocjenjivanje	 organoleptiekih
karakteristika	 za	 djevieansko	 maslinovo
ulje (senzorsko ocjenjivanje).
Laboratoriska	 analiza	 maslinovog	 ulja
obuhvata fizieko-hemijske karakteristike
maslinovog	 ulja	 koji	 se	 utvrduuj
analizom uzoraka maslinovog ulja.
Nein	 uzorkovanja, 	 metode	 analize
maslinovog	 ulja	 i	 kvalitet	 maslinovog
ulja utvrduje se propisom Ministarstva.

Ocjenjivanje organoleptiEkih karakteristika
maslinovog ulja

Clan 17

Ocjenjivanje organoleptiekih karakteristika
djevieanskog	 maslinovg	 ulja	 (senzorsko
ocjenjivanje)	 vrgi	 ovlagdena	 laboratorija
angaiovanjem degustatora. koji su poloiili
panel test.

.Djehmieno uskladeno

Potpuna uskladenost
de se postiti
donogenjem

podzakonskog akta
koji se odnos] na

naein uzorkovanja,
metode analize

maslinovog ulja 1
kvalitet maslinovog

ulja .

IV kvartal
2014



Ocjena kvaliteta maslinovog ulja vrg i se na
osnovu zahtjeva proizvodaEa.
Trogkovi ocjene kvaliteta maslinovog ulja
padaju na teret protzvodada.
Pro avodad	 koji	 posjeduje	 ovlakenu
laboratoriju duian je da angaiuje drugu
ovlagdenu laboratoriju za ocjenu kvaliteta
ulja koje je proizveo.
Ovla geena	 laboratorija	 koja	 vrg i	 ocjenu
kvaliteta maslinovog ulja duina je da euva
dokumentciju 	 o	 ispitivanju	 i	 utvrdivanju
kvaliteta	 najmanje	 tri	 godine	 od	 dana
ispitvanja	 odnosno	 utvrdivanja	 kvaliteta
maslinovog ulja.

elan 3.
Do 31. oktobra 1992. godine uvodenje analititkih
metoda	 koje	 su	 predvidene	 u	 dlanu	 2.	 nada
sprijediti	 driave	 dlanice	 da	 primjenjuju	 ostale
isku gane i nautno valjane metode pod uslovom da
onim proizvodima za koje se utvrdi da su uskladu s
pravilima na snazi koja ureduju metode Zajednice
bude dopugtena slobodna trgovina. Prije korigeenja
ostallh metoda driave dlanice koje su u pitanju
obavijestide o njima Komisiju.
U sludaju kad se jednom ad ostalih metoda dobije
rezultat	 koji	 se	 razlikuje	 ad	 onih	 dobijenih
metodom Zajednice, odluEujudima de se smatrati
rezultati dobijeni metodom Zajednice.

Nema odgovarajude odredbe Neprenosivo

Clan 4.
1.	 Za	 potrebe	 procjene	 organoleptidkih
karakteristika, 	 driave	 dlarKce	 osnovade	 komIsije
koje	 de	 se sastojati	 ad	 obuEenih	 i odabranih
organoleptiEkih ocjenjivada	 u skladu s pravilima
utvrdenim metodom navedenom u Prilogu XII.

Clan 17
Ocjenjivanje	 organoleptidkih karakteristika
djeviEanskog	 maslinovog	 ulja	 (senzorsko
ocjenjivanje)	 vrgi	 ovlakena	 laboratorija
angaiovanjem degustatora. kojl su polaiili
panel test.

Potpuno uskladeno



2. U sluEaju kad neka driava Elanica naide na
potegkode vezane in osnivanje komisije na svom
podruEju, moie se koristiti uslugama komisije koja
djeluje u nekoj drugoj driavi Elanici.

Nema odgovarajuEe odredbe
Neprimjenjivo

Primienjivaee se
ulaskom Crne Gore u

Evropsku uniju

Clan 5.
Dodatne	 biljeg ke	 2..	 3.	 i	 4.	 uz	 Poglavije	 15.
kombinovane nomenklature zamjenjuju se onim
sadrianima u Prilogu XIV.

nema odgovarajude odredbe neprenosivo

Clan 6.
1. Sadriaj ulja u uljnoj pogaEi i drugim ostacima
maslina koje nastaju ekstrakcijom maslinovog ulja
(oznake KN (Kombinirana nomenklatura) 2306 90
11 i 2306 90 19) utvrduju se primjenom metoda
navedenih u Prilogu XV.
2. Sadriaj ulja na koje se odnosi stay 1. iskazuje se
kao postotak teiine ulja u odnosu na teiinu suve
supstance.

Nema odgovarajtke odredbe
neuskladeno

Potpuna uskladenost
de se postiei
donogenjem

podzakonskog akta
koji se odnosi na

natin uzorkovanja,
metode analize

maslinovog ulja i

kvalitet maslinovog
ulja.

IV kvartal
2014

Clan 7.
elan 7 mijenja regulativa 32003R1989

Clan 8.
1.	 Driave elanice trebaju obavijestiti 	 Komisiju o
mjerama	 preduzetim	 u	 cilju	 sprovodenja	 ove
Regulative.
2.	 Driave	 Elanice	 trebaju	 na	 poeetku	 svakog
polugodigta	 poslati	 Komisiji	 izjavu	 o	 analitiEkim
podacima koji se odnose na ispitivanja provedena
tijekom prethodnog polugodignjeg razdoblja.
Rezultate razmatra Upravni odbor za ulja i masti u
skladu	 s	 postupkom	 utvrdenim	 u	 Elanu	 39.
Regulative br. 136/66/EEZ.

Nema odgovarajude odredbe neprenosivo

Clan 9.
Regulativa (EEZ-a) br. 1058/77 stavlja se van snage. Nema odgovarajude odredbe Neprenosivo



Clan 10.
1. Ova	 Regulativa stupa na snagu tredeg dana
nakon	 njenog	 objavljivanja	 u	 Sluibenom	 listu
Evropskih zajednica.
Bez obzira na to, metoda navedena u Prilogu XII.
primjenjivate se od 1. januara 1992. godine. osim
kad	 su	 u	 pitanju	 djelatnosti vezane	 uz	 sistem
intervencija.
2. Ova Regulativa ne primjenjuje se na maslinova
ulja i ulja komine maslina upakovana prije stupanja
ove Regulative na snagu i stavljena na trigte do 31.
oktobra 1992.
Ova Regulativa u cijelosti obavezuje i neposredno
se primjenjuje u svirn driavama dlanicama.

Nema odgovarajude odredbe Neprenosivo

PRILOZI

Prilog I- mijenja regulativa 32003R1989
Prilog II.:
Odredivanje slobodnih masnih kiselina
Prilog III.:
Odredivanje peroksidnog broja
Prilog IV.:
Odredivanje	 sadriaja	 alifatskih	 alkohola
kapilarnom plinskom kromatografijom
Prilog V.:
Odredivanje sastava i sadriaja sterola kapilamom
plinskom hromatografijom
Prilog VI.:
Odredivanje eritrodiola i uvaola
Prilog VII.:
Odredivanje zasidenih masnih kiselina u poloiaju
2. na trigliceridima
Prilog VIII mijenja regulativa 32003R1989
Prilog IX.:

Ocjena kvaliteta maslinovog ulja
ela 	 n 15

Natin	 uzorkovanja,	 metode
analize	 maslinovog	 ulja	 i	 kvalitet
maslinovog ulja utvrduje se propisom
Ministarstva.

neuskladeno

Potpuna uskladenost
de se postidi
donogenjem

podzakonskog akta
koji se odnosi na

nadin uzorkovanja,
metode analize

maslinovog ulja 1
kvalitet maslinovog

ulja.

IV kvartal
2014



Spektrofotometrijsko 	 ispitivanje	 u
ultraljubiEastom podruaju
Prilog X. A:
Analiza metilnih estera masnih kiselina plinskom
kromatografijom
Prilog X. 8:
Pripremanje metilnih estera masnih kiselina
Prilog XL:
Odredivanje hlapivih halogeniranih rastvaraei u
maslinovom ulju
Prilog XII.:
Organoleptieka 	 procjena	 djevitanskog
maslinovog ulja
Prilog XIII -mijenja regulativa 32003R1989
Prilog XIV.:
Dodatne	 biljgke	 2., 3.	 I 4.	 uz Poglavlje	 15.
kombinirane nomenklature
Prilog XV.:
Sadriaj ulja u komini maslina
Prilog XVI.:
Odredivanje jodnog broja

_

Regulativa Komisije (EZ) br.1989/2003
Clan 1.

Regulativa (EEZ) br. 2568/91 mijenja se i dopunjava
kako slijedi:
Loan 1. mijenja se i glasi:
1. Ulja eija su svojstva u skladu s onim iznesenim u
taEkam a 1. i 2. Priloga I. ove Regulative smatraju se
djevitanskim maslinovim uljima U smislu taEaka 1(a)
i (b) Priloga Regulative br. 136/66/EEZ.
2. (Jlje Eija su svojstva u skladu s onima iznesenima
u nal 3. Priloga	 I. ove	 Regulative smatra se
lampante maslinovim uljem u smislu take 1(c)
Priloga Regulative br. 136/66/EEZ.

Kategorije maslinovog ulja
elan 14

Maslinovo ulja se stavlja	 u promet

.1-oema sljedetim kategorijam:
1)	 ekstra djeviEansko maslinovo ulje;
2)	 djevieansko maslinovo ulje;
3)	 maslinovo ulje ad djevieanskog i

rafinisanog ulja;
4)	 ulje ad komine masline.

Bliie karakteristike ulja iz stava 1 ovog

djelimieno uskladeno

Potpuna uskladenost
te se postiti
donogenjem

podzakonskog akta
koji se odnosi na bliie

karakteristike
maslinovog ulja.

IV kvartal
2014



3. Ulje dija su svojstva u skladu s onim iznesenim u
taEki	 5.	 Priloga	 I.	 ove	 Regulative	 smatra	 se
rafiniranim maslinovim uljem u smislu taEke 2.
Priloga Regulative br. 136/66/EEL.
4. Ulje Oija su svojstva u skladu s onima iznesenima
u	 taEki	 S.	 Priloga	 I.	 ove	 Regulative	 smatra	 se
maslinovim	 uljem sastavljenim	 ad	 RAFINISANIH
maslinovih	 ulja	 i djevidanskih	 maslinovih	 ulja	 u
smislu taEke 3. Priloga Regulative br. 136/66/EEL
5. Ulje Eija su svojstva u skladu s onima iznesenima
U taZki 6. Priloga I. ove Regulative smatra se sirovim
uljem iz komine maslina u smislu take 4. Priloga
Regulative br. 136/66/EEL

Elana propisuje Ministarstvo.

6. Ulje Eija su svojstva u skladu s onima iznesenima
u taki	 7.	 Priloga	 I.	 ove	 Regulative smatra	 se
rafiniranim uljem iz komine maslina u smislu take
5. Priloga Regulative br. 136/66/EEL.
7. Ulje eija su svojstva u skladu s onima iznesenim u
taEki 8. Priloga I. ove Regulative smatra se uljem
komine maslina u smislu take 6. Priloga Regulative
br. 136/66/EEL.
3.Prvi podstav Elana 2. sta y 4. mijenja se i glasi:
„S ciljem provjere predvidene stavom 3., analize
navedene kJ Prilozima II., Ill., IX., X. i Xil.. a tamo
gdje je potrebno. i we kontraanalize propisane
nacionlnim zakonima izvrgavaju se prije minimalnog
roka trajanja. Kada se uzorkovanje obavlja vie ad
eetiri	 mjeseca	 prije	 minimalnog	 roka	 trajanja.
analize	 de	 se	 obavljati	 najkasnije	 u	 Eetvrtom
mjesecu nakon mjeseca u kojem je uzorak uzet. Za
druge analize	 predvidene torn	 Regulativom	 ne
vrijedi nikakvo vremensko ograniEenje."

4.Umede se sljededi Elan 2a:
„tlan 2a

Clan 16
Ocjenu	 kvaliteta	 maslinovog	 ulja

Potpuno uskla eno



Driavna tijela ili njihovi predstavnia mogu provjeriti
je Ti uzorak u skladu s deklarisanom kategorijom:
(a) bibo obavljanjem analiza predvidenih Prilogom I.
bibo kojim redom:
(b) lb slijedeti redoslijed naveden u Prilogu lb na
gemi odlueivanja sve dok se ne postigne jedna od
odluka sa game odlueivanja."

vrgi laboratorija koja ispunjava uslove u
pogledu	 kadra	 i	 opreme	 i	 koju	 ovlasti
Ministarstvo (u daljem tekstu: ovIaMena
laboratorija).

elan 20
Nadzor nad sprovodenjem ovog

zakona i propisa donijetih na osnovu ovog
zakona vrgi Ministarstvo.

I nspekcijski	 nadzor	 nad
sprovodenjem	 ovog	 zakona	 i	 propisa
donijetih na osnovu ovog zakona vrti organ
uprave nadleian za poslove inspekcijskog
nadzora preko, poljoprivrednog i sanitarnog
mspektora. 

nema odgovarajuee odredbe neuskladeno

Potpuna uskladenost
de se postiti
donogenjem

podzakonskog akta
koji se odnosi na

natin uzorkovanja,
metode analize

maslinovog ulja 1
kvalitet maslinovog

ulja.
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5.elan 7. mijenja se i glasi:
„elan 7,

Primjenjuju	 se odredbe Zajednice 	 koje se	 tiEu
prisustva kontaminanata.
U pogledu halogeniranih rastvaraea, ogranieenja za
sve kategorije maslinovog ulja su sljedeea:
-	 otkriven I	 maksimalni	 sadriaj	 svakog
halogeniranog rastvaraea: 0,1 mg/kg,
-	 otkriveni	 maksimalni 	 ukupni	 sadriaj	 svakog
halogeniranog rastvaraea: 0.2 mg/kg."

elan 2.
Ova Regulativa stupa na snagu sedmi dan nakon
objave u Sluibenom listu Evropske unije.
Ona se primjenjuje od 1. novembra 2003.
Medutim. proizvodi koll su legalno proizvedeni u
Zajednici ili legalno uvezeni u Zajednicu i stavljeni u
siobodan promet prije 1. novembra 2003. mogu se
prodavati dok se ne potroge zalihe.
Ova Regulativa u cijelosti obavezuje i neposredno
se primjenjuje u svim driavama elanicama.

nema odgovarajuee odredbe neprenosivo



PRILOG I
OSOBINE VRSTA MASLINOVOG ULJA (tabela)
MIJENJA REGULATIVA 2011/61

PRILOG la
Uzorkovanje ulja od ploda ili komine maslina Nema odgovarajude odredbe

neuskladeno

Potpuna uskladenost
de se postidi
donogenjem

podzakonskog akta
koji se odnost na

nadin uzorkovanja,
metode analize

maslinovog ulja t
kvalitet maslinovog

ulja.
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PRILOG lb
5EMA ODLUelVANJA ZA PRO VJERU

USKLADENOSTI UZORKA MASLINOVOG UUA SA
DEKLARIRANOM KATEGORIJOM

Olive oil declared as: Maslinovo ulje deklanrano
kao:	 Extra	 virgin	 olive	 oil:	 Ekstra	 djevidansko
maslinovo	 ulje	 Virgin	 olive	 oil:	 DjeviEansko
maslinovo ulje Lampante olive oil: Maslinovo ulje
lampante Refined olive oil: Rafinirano maslinovo
ulje Olive oil blended from refined olive oils and
virgin	 olive	 oils:	 Maslinovo	 ulje	 sastavljeno	 ad
rafinlranog	 maslinovog	 ulja	 i	 djevidanskih
maslinovih ulja Crude olive-pomace oil: Sirovo ulje
komine	 maslina	 Refined	 olive-pomace	 oil:
Rafinirano ulje komine maslina Olive-pomace oil:
Ulje komine maslina.

Kategorije maslinovog ulja
elan 14

Maslinovo	 ulja	 se	 stavlja	 u	 promet
prema sljededim kategorijam:

5)	 ekstra djeviEansko maslinovo ulje:
6)	 djevidansko maslinovo ulje:
7)	 maslinovo ulje od djeviEanskog i

rafinisanog ulja:
8)	 ulje od komine masline.

Bliie karakteristike	 ulja	 iz stava 1 ovog
dlana propisuje Ministarstvo.

djelimidno uskladeno

Potpuna uskladenost
de se postidi
donogenjem

podzakonskog akta
koji se odnost na bliie

karaktenstike
maslinovog ulja.

IV kvarta I
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Regulativa Komisije (E) br. 702/2007

Clan 1.
()diens kvaliteta maslinovog ulja



Regulativa (EEZ) br. 2568/91 mijenja se i dopunjava
kako slijedi:
1.	 esta alineja Elana 2. stava 1. mijenja se i glasi:
„za	 odredivanje	 postotnog	 udjela	 2-gliceril

elan 15

Maslinovo ulje. prije stavljanja tl
promet, mora biti ispitano i ocjenjeno u

Djelimieno uskladeno Potpuna uskladenost
de se postiti
donogenjem

podzakonskog akta

IV kvartal
2014

monopalmitata, metoda utvrdena u Prilogu VII.,". skladu sa ovim zakonom. koji se odnosi na
2.	 Prilozi su	 izmijenjeni i	 dopunjeni u skladu $ naEin uzorkovanja.
Prilogom ove Regulative.

PRILOG

Ocjena	 kvaliteta	 maslinovog	 ulja
obuhvata:	 laboratorijsku	 analizu	 I
ocjenjivanje	 organoleptiEkih

metode analize
maslinovog ulja 1

kvalitet maslinovog
.Prilozi Regulative (EEZ) hr. 2568/91 mijenjaju se 1

dopunjuju kako slijedi:

karakteristika za djevidansko	 maslinovo.
ulje (senzorsko ocjenjivanje).

ulja.

1. saietak se izmjenjuje I dopunjuje kako slijedi: Laboratorijska	 analiza	 maslinovog	 ulja
(a) naslov Priloga II. mijenja se i glasi: obuhvata fizieko-hemijske karakteristike

„Odredivanje masnih kiselina, hladna metada" maslinovog	 ulja	 koji	 se	 utvrduju

(b) naslov Priloga VII. mijenja se i glasi: analizom uzoraka maslinovog ulja.

„Odredivanje	 postotnog	 udjela	 2-gliceril Natin	 uzorkovanja,	 metode	 analize
monopalmitata"; maslinovog	 ulja	 i	 kvalitet	 maslinovog
2.	 Prilog	 I.	 mijenja	 se	 i	 glasi:	 013IUE2JA ulja utvrduje se propisom Ministarstva.
MASLINOVOG	 UUA	 (tabelarni	 prikaz	 kategorija
maslinovog uija I brojeane vrijednosti za svojsta:
kisjelost. peroksidni broj i dr.)
3. Prilog 1. se mijenja i dopunjuje kako slijedi:
(a) prva alineja mijenja se i glasi: - Kiselost
Prilog II. Odredivanje slobodnih masnih kiselina,
hladna metoda
(b) trinaesta alineja mijenja se I glasi:
„- Zasitenih masnih kiselinama u poloiaju 2 Prilog
VII.	 Odredivanje	 postotnog	 udjela	 2-gliceril
monopalmitata";
4. naslov Priloga II. mijenja se i glasi:
„ODREDIVANJE	 SLOBODNIH	 MASNIH	 KISELINA,
HLADNA METODA";
5. Pribg IV. alga* se i glasi:
„PRILOG IV.



ODREDIVANJE SADRZAJA VOSKA PLINSKOM
KROMATOGRAFIJOM ZA KAPILARNE KOLONE
PRILOG VII.
ODREDIVANJE	 POSTOTKA	 2-GLICERIL
MONOPALMITATA

Clan 2.
Ova Regulativa stupa na snagu treaega dana od
objave u guibenom lista Europske unije.
Ova Regulativa se primjenjuje od 1. januara 2008.
Medutim, proizvodi koju su propisno proizvedeni I
oznad'eni	 u	 Zajednici	 Hi	 propisno	 uvezeni	 u
Zajednicu	 i pu gteni	 u	 slobodan	 promet do	 1.
januara 2008. se mogu plasirati do iscrpljenja svih
zallha.
Ova Regulativa u cijelosti obavezuje t neposredno
se primjenjuje u svim driavama elanicama.
Sastavljeno u Briselu 21. juna 2007.

Nema odgovarajuce odredbe Neprenostvo

Regulativa Komisije (EZ) br.61/2011

Clan 1.

Regulativa (EEZ) br. 2568/91 mijenja se kako slijedi:
1.) U Elanu 2. stavu 1. dodaje se sljedeaa alineja:
„ - za odredivanje sadriaja voskova, metil estera
masnih	 kiselina	 i	 etil	 estera	 masnih	 kiselina
kapilarnom	 plinskom	 kromatografijom,	 metoda
navedena u Prilogu XX. „
2.) U saietku Priloga, dodaje se sljedede:
„ Prilog XX.: Metoda za utvrdivanje sadriaja voska,
metil estera masnih kiselina i etil estera masnih
kiselina kapilarnom plinskom kromatografijom.

Ocjena kvaliteta maslinovog ulja
elan 15

Maslinovo ulje, pre stavljanja u
p romet. mora biti ispitano I ocjenjeno u
skladu sa ovim zakonom.

Ocjena	 kvaliteta	 maslinovog	 ulja
obuhvata:	 laboratorijsku	 analizu	 I
ocjenjivanje	 organoleptiEkih
karakteristika za djeviaansko maslinovo
ulje (senzorsko ocjenjivanje).
Laboratorijska	 analiza	 maslinovog	 ulja
obuhvata fiziElto-hemijske karakteristike
maslinovog	 ulja	 koji	 se	 utvrduju
analizom uzoraka maslinovog ulja.

Djelimiano uskladeno

Potpuna uskladenost
ae se postidi
donoS'enjem

podzakonskog a kta
koji se odnosi na

na an uzorkovanja,
metode analize

maslinovog ulja 1
kvalitet maslinovog

ulja.
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Natin	 uzorkovanja,	 metode	 analize
maslinovog	 ulja	 i	 kvalitet	 maslinovog
ulja utvrduje se propisom Ministarstva.

3.) Prilog I. zamjenjuje se tekstom a Priloga I. ove
Regulative.
„ PRILOG I.
SVOISTVA MASLINOVOG LILIA

—	 Kategorije maslinovog ulja
elan 14

Maslinovo ulja se stavlja u promet prema
sljededim kategorijam:

1)ekstra djevitansko maslinovo ulje:
2)djevitansko maslinovo ulje;
3) maslinovo ulje od djevitanskog i

rafinisanog ulja;
4)ulje ad komine masline.

Bliie karakteristike ulja iz stava 1 ovog
tlana propisuje Ministarstvo.

djelimitno uskladeno

Potpuna uskladenost
ee se postiti
donogenjem

podzakonskog akta
koji se odnosi na bliie

karaktenstike
maslinovog ulja.
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4.) Prilog XX. se dodaje kako je navedeno u Prilogu
II. ove Regulative.
PRILOG II. glasi:
PRILOG XX.
Metoda odredivanja udjela voskova. metil estera
masnih	 kiselina	 i	 etil	 estera	 masnih	 kiselina
kapilarnom plinskom kromatografijom

Ocjena kvaliteta maslinovog ulja
Clan 15

Maslinovo ulje. prije stavljanja u promet,
mora biti ispitano i ocjenjeno	 u skladu sa
ovim zakonom.
Ocjena kvaliteta maslinovog ulja obuhvata:
laboratorijsku	 analizu	 i	 ocjenjivanje
organoleptitkih 	 karakteristika	 za
djevitansko	 maslinovo	 ulje	 (senzorsko
ocjenjivanje).
Laboratorijska	 analiza	 maslinovog	 ulja
obuhvata	 fizitko-hemijske	 karakteristike
maslinovog ulja koji se utvrduju analizom
uzoraka maslinovog ulja.
Natin	 uzorkovanja,	 metode	 analize
maslinovog ulja i kvalitet maslinovog ulja
utvrduje se propisom Ministarstva.

Djelimitno uskladeno

Potpuna uskladenost
de se pestle)
donogenjem

podzakonskog akta
koji se odnosi na

natin uzorkovanja,
metode analize

maslinovog ulja 1
kvalitet maslinovog

ulja.

IV kvartal
2014



elan 2.
Proizvodi koji su zakonito proizvedeni i oznadeni u
Uniji Hi koji su zakonito uvezeni u Uniju i pugteni u
slobodan promet prije 1. aprila 2011. mogu se
prodavati sve do isteka zaliha.

Nema odgovarajude odredbe Neprenosivo

Clan 3.
Ova Regulativa stupa na snagu tredeg dana od dana
objave u Sulbenom lista Europske unije.
Ona se primjenjuje od 1. aprila 2011.
Ova	 je	 Regulativa	 u	 cijelosti	 obavezujuda	 i

neposredno	 se	 primjenjuje	 u	 svim	 driavama
elanicama.
Sastavljeno u Briselu 24. januara 2011.

Nema odgovarajude odredbe Neprenosivo

Regulativa Savieta (EZ) br.1234/2007
DIO I

UVODNE ODREDBE
Clan 1.

Podrudje primjene
1. Ovom se Regulativom uspostavlja zajednieka
organizacija Willa za proizvode sljededih sektora, o
kojima se podrobnije govori u Prilogu I.:
(a) iitarice, dio I. Priloga I.;
(b) riia, dio II. Priloga I.;
(c) geder, dio Ill. Priloga I.:
(d) sugena krma, dio IV. Priloga I.;
(e) sjeme. dio V. Priloga I.;
(f) hmelj, dio VI. Priloga I.;
(g) maslinovo ulje i stone masline. dio VII. Priloga I.,
(h) Ian i konoplja, dio VIII. Priloga I.;
(i) vote i povrde. dio IX. Priloga I.;
(j) preradeno vode i povree. dio X. Priloga I.-,
(k) banane, dio XI. Priloga I.;
(I) vino, dio XII. Priloga I.;
(m) iivo bilje i proizvodi cyjedarstva, dio XIII. Priloga

Nema odgovarajude odredbe Neprenosivo



I. (u daljnjem tekstu: sektor 2ivog bilja);
(n) sirovi duvan, dio XIV. Priloga I.,
(o) govedina i teletina, dio XV. Priloga I.;
(p) mlijeko i mlijeeni proizvodi, dio XVI. Priloga I.:
(q) svinjsko meso, dio XVII. Priloga I.;
(r) oveje i kozje meso. dio XVIII. Priloga I.:
(s) jaja, dio XIX. Priloga I.;
(t) meso peradi, dio XX. Priloga I.:
(u) ostali proizvodi, dio XXI. Priloga I.
2. 5to se tide sektora vote i povrta, preradenog
vote I povraa te vine, primjenjuje se samo Clan 195.
ove Regulative.
3. Ovom se Regulativom utvrduju posebne mjere za
sljedede sektore, o kojima se, zavisno o slueaju,
pobliie govori u Prilogu II.:
(a) etilni alkohol poljoprivrednog podrijetla, dio I.
Priloga II (u daljnjem tekstu: sektor etilnog alkohola
poljoprivrednog podrijetla);
(b) protzvodi peelarstva, dio II. Priloga II. (u daljnjem
tekstu: sektor pdelarstva);
(c) dudov svilac. dio III. Priloga II.

DIO I.
IJVODNE ODREDBE

Clan 2- elan 5
Nema odgovarajute odredbe neprenostvo

DIO II
UNUTRANJE TR2ISTE

GLAVA I
TR2ItNE INTERVENCIJE

POGLAVUE I
Javna intervencija i privatno skladiAtenje

Odjeljak I.
()Ste odredbe

Clan 6.
Podrueje primjene

Nema odgovarajude odredbe
Materija nije predmet

regulisanja ovog
proptsa.



1. U ovom se poglavlju utvrduju pravila koja se
odnose, gdje je primjenjivo, na otkup u okviru javne
intervencije i na dodjeljivanje pomoeiza privatno
skladigtenje za sljedeCe sektore:
(a) iitarice;
(b) rlia:
(c)S'eeer; i Clan
(d) maslinovo ulje i stone masline;
(e) govedina i teletina;
(f) mlijeko i mlijeeni proizvodi;
(g) svinjsko meso;
(h) oveje i kozje meso.
2. U smislu ovog poglavlja:
(a) "iitarice" su Malice poinjevene u Zajednici:
(b)	 "mlijeko" je	 kravlje	 mlijeko	 proizvedeno	 u
Zajedn id;
(c) "obrano mlijeko" je obrano mlijeko dobiveno
neposredno	 i	 iskljueivo	 od	 kravIjeg	 mlijeka
proizvedenog u Zajednici;
(d) "pavlaka" je pavlaka dobljena zravno i iskljudivo
od mlijeka.

DIO II
UNUTRANJE TR2I81-E

G1AVA I
TR2INE INTERVENCUE

POGLAVLJE 1
Jayne intervencija i privatno skladigtenje

Odjeljak I.
Opgte odredbe

Clan 7 do 9

Nema odgovarajute odredbe
Materija nije predmet

regulisanja ovog
proptsa.

Odjeljak II.
Jayne intervencija

Pododjeljak
Op'S	

1.
te 	 odredbe

Nema odgovarajuee odredbe
Materija nije predmet

regulisanja ovog
proptsa.

•



Pododjeljak II
PoEetak i prestanak otkupa

Pododjeljak III
Interventna cijena

Pododjeljak IV.
Prodaja proizvoda otkupljenih u okviru intervencije

Od Elena 10 do Elena 27
Odjeljak III.

Privatno skladigtenje
Pododjeljak i.

Obvezna pomod
Pododjeljak II.

Neobvezna pomod
Od tlana 28 do Elena 33

Nema odgovarajude odredbe
Materija nije predmet

regulisanja ovog
proptsa.

Clan 33.
Uslovt za dodjeljivanje pomoti za maslinovo ulje Nema odgovarajude odredbe Neprenosivo

Odjeljak III.
elan 34 - Clan 38 Nema odgovarajude odredbe

Materija nije predmet
reguli sanp ovog

proptsa.
Odjeljak IV.
Opgte odredbe
Elan 39 - Elan 43

Nema odgovarajude odredbe
Materija nije predmet

regulisanja ovog
proptsa.

POGLAVUE II
Posebne interventne mjere
Odjeljak I
Vanredne mjere pomoti triigtu
Odjeljak II
Mjere u sektoru iitarica i sektoru die
Odjeljak III
Mjere u sektoru gedera
Odjeljak IV
Prilagodavanje ponude
Elan 44- Elan 54

Nema odgovarajude odredbe
Materija nije predmet

regulisanja ovog
proptsa.



POGIAVUE III
Sistemi ograniEavanja proizvodnje
Odjeljak I.
OpKte odredbe
Odjeljak II.
eeer

Pododjeljak I.
Dodjeljivanje kvota i upravljanje kvotama
Pododjeljak IL
Prekoratenje kvote
Odjeljak III.
Mlijeko
Pododjeljak I.
Opgte odredbe
Pododjeljak II.
Dodjeljivanje kvota I upravljanje kvotama Materija nije predmet
Pododjeljak III. Nema odgovaralute odredbe regulisanja ovog
PrekoraEenje kvote propisa.
Odjeljak IV.
Postupovne odredbe
POGLAVUE IV.
Sistemi pomoti
Odjeljak I.
Pomot za preradu
Pododjeljak I.
Sugena krma
Pododjeljak II.
Lan namijenjen proizvodnji vlakana
Odjeljak II.
Nadoknada za prolzvodnju
Odjeljak III.
Pomot u sektoru mlijeka i mlijetnih proizvoda
Od Elana 55 do elana 102



POGLAVLJE IV.
Sistemi pomodi
Odjeljak IV.
Pomodi u sektoru maslinovog ulja i stonih maslina
Clan 103.
Pomoe organizacijama uEesnika na triigtu

nema odgovarajude odredbe neprenosivo

Odjeljak V.
Fond Zajednice za duvan
Odjeljak VI.
Posebne odredbe za sektor pdelarstva
Odjeljak VII
Pomodiu sektoru dudovog svica
Clan 104 - Elan 112

Nema odgovarajtke odredbe
Materija nije predmet

regulisanja ovog
propisa.

GLAVA II.
PRAVILA KOJA SE TleU STAVUANJA NA TRgTE I
PROIZVODNJE
POGLAVUE I.
TriKne norme i uslovi za proizvodnju
Odjeljak I.
Trigne norme
elan 113.
Tr2igne norme
1. Komisija mole predvidjeti tri gne norme za jedan
ill vie prolzvoda iz sljedeah sektora:
(a) maslinovo ulje I stone masline, i to za proizvode
iz take (a) dijela VII. Priloga I.,
(b) banane:
(c) 2ivo bilje.
2. Norme iz stava 1.:
(a) utvrduju se uzimajudi naroato u obzir:
(I) posebna svojstva dotiEnih proizvoda;
(ii.) potrebu da se osiguraju uslovi za nesmetanu
prodaju tih proizvoda na triigtu;
(iii.) interes potrogaEa da imaju primjerene i

Stavljanje u promet
elan 18

U	 promet se mogu	 stavljati	 maslinovo
ulje i plod masline, koji su proizvedeni u
skladu sa ovim zakonom.

Maslinovo ulje mole se stavljati u promet
samo nakon dobijanja dozvole za stavljanje
u promet Ministarastva.

Maslinovo ulje mole se stavljati u promet
samo u originalnom pakovanju u staklenim
flaama ill adekvatnoj metalnoj ambalaii i

mora da bude deklarisano i ozngeno u
skladu sa zakonom.

Za	 kvalitet	 maslinovog	 ulja	 i	 maslina
koje se stavljaju u promet odgovoran je
proizvoda, odnosno maslinar pod Eijim
je imenom proizvod stavljen u promet.

DjelimiEno uskladeno

Potpuna uskladenost
de se postiai
donotenjem

podzakonskog akta
koji se odnosi na

stavljanje u promet,
naan deklansanja,

pakovanja t
oznaZava nja

maslinovog ulja.
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transparentne informacije o proizvodu:
(iv.)	 to se tide maslinovih ulja iz take (a) dijela VII.
Priloga I.. promjene u metodama koje se koriste za
odredivanje	 njihovih	 fiziekih,	 hemijskih	 i

organoleptiEkih svojstava;
(b)	 mogu	 se	 narodito	 odnositi	 na	 kakvodu,
klasiranje.	 tarn,.	 velidinu.	 a mbalaiiranje,
pakovanje,	 skladittenje,	 prevoz.	 predstavljanje,
porijeklo i oznadavanje.
3. Ako Komisija ne predvidi drugaEije u skladu s
mjerilima iz take (a) stava 2., proizvodi za koje su
utvrdene trigne norme mogu se stavljati na trilgte
Zajednice samo ako su u skladu s tim normama.
Ne dovodedi u pitanje bibo koju posebnu odredbu
koju Komisija eventualno donese u skladu s dlanom
194.. driave Elanice provjeravaju jesu Ii ti proizvodi
u	 skladu	 s	 tim	 normama	 I	 prema	 potrebi
primjenjuju sankcije.

Bliie uslove iz stava 3 ovog Elana propisuje
Ministarstvo.

POGLAVUE I.
Triig ne norme i uslovi za proizvodnju
Odjeljak I.
Tr2igne norme
dlan 114 - Elan 117

Nema odgovarajude odredbe
mate* nije predmet

regulisanja ovog
propisa.

Clan 118.
Trigne norme za ulja od ploda I komine maslina

1. Opisi	 I definicije za	 ulja od	 ploda	 i	 komine
maslina, koji su navedeni u Prilogu XVI., moraju se
obavezno koristiti pri stavljanju dotiEnih proizvoda
na triiite unutar Zajednice i, u mjeri u kojoj su u
skladu $ medunarodnim obavezujudim pravilima, u
trgovini s tredim zemljama.

2. U maloprodaji se mogu stavljatii samo ulja iz

Stavljanje u promet
Elan 18

U promet se mogu	 stavljati	 maslinovo
ulje i plod masline, koji su proizvedeni u
skladu sa ovim zakonom.
Maslinovo ulje mole se stavljati u promet
samo nakon dobijanja dozvole za stavljanje
u promet Ministarastva.
Maslinovo ulje mole se stavljati u promet
samo u originalnom pakovanju u staklenim

.	 .
Djelimieno uskladeno

Potpuna uskladenost
te se postiti
dono§enjem

podzakonskog akta
koji se adnosi na

stavljanje u promet,
naain deklarisanja,

pakovanja i

oznadavanja
maslinovog ulja.

IV kvartal
2014



taeke 1. pod (a) i (b), take 3.1 take 6. Priloga XVI flitama ill adekvatnoj metalnoj ambalaii i

mora da bude deklarisano i oznaeeno u
skladu sa zakonom.
Za kvalitet maslinovog ulja i maslina koje
se	 stavljaju	 u	 promet	 odgovoran	 je
proizvodae, odnosno maslinar pod eijim je
imenom prolzvod stavljen u promet.
Wile uslove iz stava 3 ovog elana propisuje
Ministarstvo.

Odjeljak II.
Uslovi za proizvodnju
Odjeljak III.
Proceduralna pravila
elan 119 - elan 121

Nema odgovarajuee odredbe
Materija nije predmet

regulisanja ovog
propisa.

POGLAVLIE II.
Organizacije	 proizvodaea,	 medustrukovne
organizacije, organizacije ueesnika na triittu
Odjeljak I.
OpSTa naeela
elan 122.
Organizacije proizvodaea
Driave elanice priznaju organizacije proizvodaea:
(a) koje saeinjavaju proizvodati iz jednog od ovih
sektora:
(I) sektora hmelja:
(ii.) sektora maslinovog ulja I stolnih maslina:
(iii.) sektora dudovog svilca;
(b) koje su osnovane na inicijativu proizvodaea:
(c) koje djeluju na postizanju posebnog cilja. koji se
naroeito mole odnositi na:
(I) koncentraciju ponude i na tr2enje proizvoda
svojih elanova;
(ill zajednieko prilagodavanje zahtjevima trii gta i

poboljganje proizvoda;

Nema odgovarajuee odredbe Materija nije predmet
regulisanja ovog

propisa.



Oilipromovisanje	 racionalizacije	 I	 meharyzacije
proizvodnje.
POGLAVUE II.
Organizacije	 proizvoaea,	 medustrukovne
organizacije, organizacije uEesnika na trigtu
Odjeljak I.
elan 123- Elan 125
Odjeljak II.
Pravila	 koja	 se	 primjenjuju	 na	 medustrukovne
organizacije u sektoru duvana
Odjeljak III.
Proceduralna pravila
Od Elena 126 do Elana 128

Nema odgovarajuCe odredbe
Materija nije predmet

regulisanja ovog
propisa.

DIO III.
TRGOVINA 5 TREelM ZEMIJAMA
POGLAVUE I.
Op§te odredbe
POGLAVUE II.
Uvoz
Odjeljak I.
Uvozne dozvole
Odjeljak II.
Uvozne carine i takse
Odjeljak III.
Upravljanje uvoznim kvotama
Odjeljak IV.
Posebne odredbe za odredene proizvode
Pododjellak I.
Posebne odredbe koje se primjenjuju na uvoz u
sektoru iitarica i sektoru rife
Pododjeljak II.
Povlateni uvozni re2im za ieeer
Pododjeljak III.
Posebne odredbe za uvoz konoplje

Nema odgovarajuCe odredbe
Materija nije predmet

regulisanja ovog
propfsa.



Pododjeljak IV.
Posebne odredbe za uvoz hmelja
Odjeljak V.
Zagtitne mjere i aktivna dorada
elan 128- elan 161
POGLAVUE III.
lzvoz
Odjeljak I.
lzvozne dozvole
Odjeljak II.
lzvozne subvencije
Odjeljak III.
Upravljanje izvoznim kvotama u sektoru mlijeka :
mlijeenih proizvoda
Odjeljak IV.
Posebne pogodnosti pri uvozu u trede zemlje
Odjeljak V.
Posebne odredbe za iivo bilje
Odjeljak VI.
Pasivna dorada
elan 161 - dan 175

Nema odgovarajude odredbe
Materija nije predmet

regulisama ovog
prop/sa.

DIG IV.
PRAVILA TR2I5NE KONKURENCIJE
POGLAVUE I.
Pravila koja se primjenjuju na preduzeda
POGLAVUE II.
Pravila o driavnoj pomodi
DIG V.
POSEBNE ODREDBE ZA POJEDINE SEKTORE
DIG VI.
OP5TE ODREDBE
DIO VII.
SPROVEDBENE, PRELAZNE I ZAVR5NE ODREDBE
POGLAVUE I.

Nema odgovarajude odredbe
Materija nije predmet

regulisanja ovog
propisa.



Sprovedbene odredbe
POGLAVUE II.
Prelazne i zavrKne odredbe
Od elana 175 do Elana 204
PRILOG I.
POPIS PROIZVODA IZ eLANA 1. STAVA 1.
Dio I.: 2itarice

Nema odgovarajuee odredbe
Materija nije pred met

regulisanja ovog
propsa.

PRILOG I.
POPIS PROIZVODA IZ eLANA 1. STAVA 1.
Dio II.: Ri2a

Nema odgovarajude odredbe
Materija nije predmet

regulisanja ovog
proptsa.

PRILOG I.
POPIS PROIZVODA IZ LANA 1. STAVA 1.
Dio III.: 5eeer

Nema odgovarajude odredbe
Materija nije pred met

regulisanja ovog
proptsa.

PRILOG I.
POPIS PROIZVODA IZ eLANA 1. STAVA 1.
Dio IV.: Sutena krma

Nema odgovarajuee odredbe
Materija nije predmet

regulisa ma ovog
proptsa.

PRILOG I.
POPIS PROIZVODA IZ eLANA 1. STAVA 1.
Dio V.: Sjeme

Nema odgovarajuee odredbe
Materija nije predmet

regulisanja ovog
proptsa.

PRILOG I.
POPIS PROIZVODA IZ eLANA 1. STAVA 1.
Dio VI.: Hmelj

Nema odgovarajuee odred be
Materija nije predmet

regulisanja ovog
proptsa.

PRILOG I
Nema odgovarajuee odredbe

Materija nije predmet
regulisanja ovog

proptsa
PRILOG I.
POPIS PROIZVODA IZ eLANA 1. STAVA 1.
Dio VIII.: Lan i konoplja uzgajani za proizvodnju
vlakana

Nema odgovarajud e odredbe
Materija nije predmet

regulisanja ovog
prop15a.

PRILOG I.
POPIS PROIZVODA IZ eLANA 1. STAVA 1.
Dio IX.: Vode i povree

Nema odgovarajuCe odredbe
Materija nije predmet

regulisanja ovog
pro pisa .



PRILOG I.
POPIS PROIZVODA IZ ttANA 1. STAVA 1.
Dio X.: Proizvodi od preraDenog voda i povrea

Nema odgovarajude odredbe
Materija nije predmet

regulisanja ovog
propisa.

PRILOG I.
POPIS PROIZVODA IZ LANA 1. STAVA 1.
Dio XI.: Banane

Nema odgovarajude odredbe
Mate* nije predmet

regulisanja ovog
propisa.

PRILOG I.
POPIS PROIZVODA IZ eLANA 1. STAVA 1.
Dio XII.: Vino

Nema odgovarajude odredbe
Materija nije predmet

reguiisanja ovog
propisa.

PRILOG I.
POPIS PROIZVODA IZ t LANA 1. STAVA 1.
Dio XIII.: 2ivo drvede i druge biljke: lukovice,
korijenje i slidno; rezano cvijede I ukrasno like

Nema odgovarajude odredbe
Materija flue predmet

regulisanja ovog
propisa.

PRILOG I.
POPIS PROIZVODA IZ LANA 1. STAVA 1.
Dio XIV.: Sirovi duhan

Nema odgovarajude odredbe
Materija nije predmet

regulisanja ovog
propisa.

PRILOG I.
POPIS PROIZVODA IZ CLANA 1. STAVA 1.
Dio XV.: Govedina i teletina

Nema odgovarajude odredbe
Materija nije predmet

regulisanja ovog
propisa.

PRILOG I.
POPIS PROIZVODA IZ &ANA 1. STAVA 1.
Dio XVI.: Mlijeko i mlijedni proizvodi

Nema odgovarajude odredbe
Materija nije predmet

reg ulisanja ovog
propisa.

PRILOG I.
POPIS PROIZVODA IZ t LANA 1. STAVA 1.
Dio XVII.: Svinjsko mesa

Nema odgovarajude odredbe
Materija nije predmet

regulisanja ovog
propisa.

PRILOG I.
POPIS PROIZVODA IZ 'dtANA 1. STAVA 1.
Dio XVIII.: OvEje I kozje mesa

Nema odgovarajude odredbe
Materija nije predmet

regulisanja ovog
propisa.

PRILOG I.
POPIS PROIZVODA IZ &ANA 1. STAVA 1.
Dip XIX.: Jaja

Nema odgovarajude odredbe
Materija nije predmet

regulisanja ovog
proptsa.

PRILOG I.
POPIS PROIZVODA IZ CLANA 1. STAVA 1.
Dio XX.: Mesa peradi

Nema odgovarajude odredbe
Materija nije predmet

regulisanja ovog
propisa.



PRI LOG I.
POPIS PROIZVODA IZ LANA 1. STAVA 1.
Dio XXI.: Ostali proizvodi

Nema odgovarajude odredbe
Materija nije predmet

regulisanja ovog
propisa.

PRILOG II.
POPIS PROIZVODA IZ &ANA 1. STAVA 3.
Dio I.: Etilni alkohol poljoprivrednog podrijetla

Nema odgovarajuee odredbe
Materija nije predmet

regulisanja ovog
propisa.

PR! LOG II.
POPIS PROIZVODA IZ LANA 1. STAVA 3.
Dio II.: Proizvodi plelarstva

Nema odgovarajuee odredbe
Materija nije pred met

regulisanja ovog
propfsa.

PRILOG II.
POPIS PROIZVODA IL tLANA 1. STAVA 3.
Dio III: Dudov svilac

Nema odgovarajuee odredbe
Materija nije predmet

regulisanja ovog
proptsa.

PRILOG III.
DEFINICIJE IL LANA 2. STAVA 1.
Dial.: Definicije koje se odnose na sektor ri2e

Nema odgovarajuee odredbe
Materija nije predmet

regulisanja ovog
propisa.

PRILOG III.
DEFINICIJE IL LANA 2. STAVA 1.
Dio II.: Definicije koje se odnose na sektor S'e era

Nema odgovarajude odredbe
Materija nije predmet

regulisanja ovog
propisa.

PRILOG III.
DEFINICIJE IL CLANA 2. STAVA 1.
Dio III.: Definicije koje se odnose na sektor hmelja

Nema odgovarajude odredbe
Materija nije predmet

regulisanja ovog
propisa.

PRILOG III.
DEFINICIJE 2 LANA 2. STAVA 1.
Dio	 IV.:	 Definicije	 koje	 se	 odnose	 na	 sektor
govedine I teletine

Nema odgovarajuee odredbe
Materija nije predmet

regulisanja ovog
propisa.

PRILOG III.
DEFINICLJE IL tLANA 2. STAVA 1.
Dio V.: Definicije koje se odnose na sektor mlijeka i

mlijethih proizvoda

Nema odgovarajuee odredbe
Materija nije predmet

regulisa ma ovog
prapisa.

PRILOG III
DEFINICUE IL CLANA 2. STAVA 1.
Dio VI.: Definicije koje se odnose na sektor jaja

Nema odgovarajude odredbe
Materija nije predmet

regulisanja ovog
proptsa.



PRILOG III.
DEFINICIJE IZ	 LANA 2. STAVA 1.
Dio VII.: Definicije koje se odnose na sektor mesa
peradi

Nema odgovarajuee odredbe
Materija nije predmet

regulisanja ovog
propisa.

PRILOG III.
DEFINICIJE IZ CLANA 2. STAVA 1.
Dio	 VIII.:	 Definiclje	 koje	 se	 odnose	 na	 sektor
pEelarstva

Nema odgovarajude odredbe
Materija nije predmet

regulisanja ovog
propisa.

PRILOG IV.
STANDARDNA KAKVOCA RI2E I .ECERA Nema odgovarajude odredbe

Materija nije predmet
regulisanja ovog

pro pisa.
PRILOG V.
UES'IVICA ZAJEDNICE ZA KLASIRANJE TRUPOVA 12
CLANA 42.

Nema odgovarajuee odredbe
Materija nije predmet

regulisanja ovog
propisa.

PRILOG VI.
NACIONALNE I REGIONALNE KVOTE 0 IZ CLANA 56.
159.

Nema odgovarajude odredbe
Materija nije predmet

regunsanja ovog
propisa.

PRILOG VII.
DOPUNSKE KVOTE LA IZOGLUKOZU IL CIANA 58.
STAVA 2.

Nema odgovarajuee odredbe
Materija nije predmet

regulisanja ovog
propisa.

PRILOG VIII.
PODROBNA PRAVILA ZA PRENOS KVOTA LA SECER
III IZOGLUKOZ U SKLADU S CLANOM 60.

Nema odgovarajude odredbe
Materija nije predmet

regulisanja ovog
propisa.

PRILOG IX.
NACIONALNE KVOTE I PRICUVA LA
RESTRUKTURIRANJE IL CLANA 66.

Nema odgovarajude odredbe
Materija nije predmet

regulisanja ovog
propisa.

PRILOG X.
REFERENTNI UDIO MAST! IL LANA 70 Nema odgovarajude odredbe

Materija nije predmet
regulisanja ovog

propisa.
PRILOG XI.
Raspodjela	 najvede	 zajamEene	 kolitine	 medu
odredenim driavama Elanicama lz Elena 94. stave 1
B. Raspodjela najvede zajameene koliline medu
odredenim driavama Elanicama iz elana 89.

Nema odgovarajude odredbe
Materija nije predmet

regulisanja ovog
propisa.



PRILOG XII.
DEFINICLIE I NAZIVI VEZANI UZ MLIJEKO I MLIJEeNE
PROIZVODE 17 eLANA 114. STAVA 1.

Nema odgovarajuee odredbe
Materija nije predmet

regulisa nja ovog
propisa.

PRILOG XIII.
TRZ* ENJE MUJEKA LA LJUDSKU PREHRANU IL eLANA
114. STAVA 2.

Nema odgovarajuee odredbe
Materija nije predmet

regulisania ovog
propisa.

PRILOG XIV.
TR2INE NORME LA PROIZVODE IL SEKTORA JAM I
SEKTORA MESA PERADI IL eLANA 116

Nema odgovarajuee odred be
Materija nije predmet

regulisanja ovog
propisa.

PRILOG XV.
TRINE NORME KOJE SE PRIMJENJUJU NA MAZIVE
MAST! IL ELANA 115

Nema odgovarajuee odredbe
Materija nije predmet

regulisanja ovog
propusa.

PRILOG XVI.
OPISI I DEFINICIJE MASLINOVOG UUA I ULJA OD
KOMINE MASLINA IL eLANA 118.
1. DJEVIeANSKA MASLINOVA UUA

.Ulja	 dobijena	 od	 ploda	 masline	 iskljuaivo
mehani luEm ill drugim fiziEkim postupcima	 pod
uslovima koji ne dovode do promjena u ulju, koja
nisu	 drugaeije	 obradena	 osim	 pranjem.
prelijevanjem.	 centrifugiranjem	 ill	 filtriranjem,
iskljuEujudi ulja dobivena kori gtenjem rastvaraEa ill
pomoenih sredstava s hem ijskim ill biohemijskim
djelovanjem Hi postupkom reesterifikacije kao i

svaku mjegavinu s uljima drugih vrsta.

Plod masline i maslinovo uije
elan 3

Plod masline je plod (Oleo europea L) koji
se	 koristi	 za	 pro uvodnju	 jestivog
maslinovog ulja. jestivog ulja od komine
masline i za konzerviranje zelenih I crnih
maslina (stone masline).
Maslinovo ulje je ulje dobijeno potpunom
Hi djelimiEnom preradom ploda masline,
tehnologkim postupkom hladnog cijedenja,

 .bez	 upotrebe	 hemijskih	 sredstava	 1
promjene	 uslova,	 narodito	 temperature. .
kojr mogu dovesti do promjene u strukturi
ulja	 bez	 korigtenja	 rastvaraEa	 i

reestrefikacionih	 procesa	 1 mijeganja sa.
uljima drugih biljnih vrsta.
Ulje od komine malsine je ulje dobijeno
obradom	 komine	 masline	 rastvaraEima
ukljutujuei	 primjenu	 reestrefikacionih
procesa i mijeganja sa uljima drugih biljnih
vrsta.

Potpuno uskladeno



Djevitanska maslinova ulja razvrstavaju se i opisuju
iskljutivo kako slijedi:
(a) Ekstra djevitansko maslinovo ulje
Djevitansko maslinovo ulje koje sadrli najvi ge 0,8
grama	 slobodnih	 masnih	 kiselina	 izraienih	 kao
oleinska kiselina na 100 grama proizvoda i Eija su
svojstva u skladu s onima koje su propisana za ovu
kategoriju.
(b) Djevitansko maslinovo ulje
Djevitansko maslinovo ulje koje sadrii najvi ge 2
grama	 slobodnih	 masnih	 kiselina	 izraienih	 kao
oleinska kiselina na 100 grama proizvoda i Elia su
svojstva u skladu s onima koja su propisana za ovu
kategoriju
(c) Maslinovo ulje lampante
Djevitansko maslinovo ulje koje sadrii vie ad 2
grama	 slobodnih	 masnih	 kiselIna	 izraienih	 kao
oleinska kiselina na 100 grama proizvoda VW eija su
svojstva u skladu s anima koja su propisana za ovu
kategoriju.

Kategorije maslinovog ulja
Clan 14

Maslinovo ulja se stavlja u promet prema
sljededim kategorijam:
1)ekstra djevitansko maslinovo ulje;
21djevitansko maslinovo ulje:
3)	 maslinovo	 ulje	 od	 djevitanskog	 i

rafinisanog ulja:
4julje od komine masline.

Wile karakteristike 	 ulja	 iz stava 1 ovog
clana propisuje Ministarstvo.

djelimitno uskladeno

Potpuna uskladenost
de se postidi
donogenjem

podzakonskog alga
koji se odnosi na blile

karaktenstike
maslinovog ulja.

IV kvartal
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2. RAFINISANO MASLINOVO UUE
Maslinovo ulje dobiveno rafiniranjem djevitanskog
maslinovog ulja. koje ne sadrii vie od 0,3 grama
slobodnih masnih kiselina 	 izraienih kao oleinska
kiselina na 100 grama proizvoda i tija su svojstva u
skladu s onim koja su propisana za ovu kategoriju.
3.	 MASLINOVO	 UUE	 -	 SASTAVUENO	 OD
RAFINISANIH MASLINOVIH UUA I DJEVICANSKIH
MASLINOVIH (JUA
Maslinovo ulje dobiveno mijeKanjem rafiniranog
maslinovog ulja I djevitanskog maslinovog ulja osim
maslinovog ulja lampante. koje ne sadrii vie ad 1
grama	 slobodnih	 masnih	 kiselina	 izralenih	 kao
oleinska kiselina na 100 grama proizvoda i Eija su

Kategorije maslinovog ulja
Clan 14

Maslinovo ulja se stavlja u promet prema
sljededim kategorijam:

1)ekstra djevitansko maslinovo ulje;
2)djevitansko maslinovo ulje;
3) maslinovo ulje od djevitanskog i

rafinisanog ulja;
/Ouija od komine masline.

Bliie karakteristike ulja iz stava 1 ovog
Elana propisuje Ministarstvo.

Djelimitno uskladeno

Potpuna uskladenost
Ee se postiei
donoienjem

podzakonskog akta
koji se odnosi na bliie

karakteristike
maslinovog ulja.

IV kvartal
2014



svojstva u skladu s onima koja su propisana za ovu
kategoriju.
4. SIROVO UUE KOMINE MASLINA
Lille koje je dobijeno ad komine maslina obradom
pomoeu rastvaraei 111 mehaniZkim postupcima ill
uUe koje odgovara maslinovom ulju lampante osim
pa	 nekim posebnim	 svojstvima,	 iskljuEujudi ulje
dobiveno reestertfikacijom te mje gavine s uljima
druge vrste, i Zija su svojstva u skladu s onima koja
su propisana za ovu kategoriju
5. RAFINIRANO UUE KOMINE MASLINA
Ulje	 koje je	 dobijeno	 rafiniranjem	 sirovog	 utja
komine maslina, koje ne saddi vie ad 0.3 grama
slobodnih masnih kiselina 	 Izraienih kao oleinska
kiselina na 100 grama proizvoda i Eija su svojstva u
skladu s onima koja su propisana za ovu kategoriju.
6. UUE KOMINE MASLINA
Ulje koje je dobiveno mije ganjem rafintranog ulja
komine maslina i djeviEanskog maslinovog ulja osim
maslinovog ulja lampante, koji ne saddi vie ad 1
grama	 slobodnih	 masnih	 kiselina	 izraienih	 kao
oleinska kiselina na 100

—

PRILOG XVII.
UVOZNE CARINE ZA RI2U 12 eLANOVA 137.1139 Nema odgovarajude odredbe

Materija nije predmet
regulisanja ovog

promsa.

PRILOG XVIII.
SORTE Rift BASMATIIZ LANA 138 Nema odgovarajude odredbe

Materija nije predmet
regulisanja ovog

propisa.
PRILOG XIX.
DR2AVE IZ LANA 153. STAVA 3. I 	 LANA 154.
STAVA 1. TAtKE (b) TE 12 TACKE 12. DULA II.
PRILOGA III

Nema odgovarajuee odredbe
Materija nije predmet

regulisanja ovog
proptsa.



PRILOG XX.
POPIS PROIZVODA IZ SEKTORA 2ITARICA. 	 RI2E,

EC. ERA, MLIJEKA I JAJA U SMISLU LANA 26. TANE
(a) (ii.) I LA DODJEUIVANJE IZVOZNIH SUBVENCIJA
IZ ODJEUKA II. POGLAVLJA III. DIJELA III

Nema odgovarajuee odredbe
Materija nije predmet

regulisanja ovog
propisa.

PRILOG XXI•
POPIS ODREDENIH PROIZVODA KOJI SADR2E S-EtER.
U SMISLU DODJEUIVANJA IZVOZNIH SUBVENCIJA 2
ODJEUKA II. POGLAVLJA III. DIJELA III

Nema odgovarajude odredbe
Materija nije predmet

regulisanja ovog
propisa.

Regulativa EU br. 12/29

Clan 1.
1. Ne dovodeei u pitanje Direktivu 2000/13/EZ i

Regulativu (EZ) br. 510/2006, ovom se Regulativom
propisuju specifieni standardi za maloprodaju ulja
od ploda i komine maslina iz taeki 1(a) i (b), 3. i 6.
Prifoga XVI. Regulative (EZ) br. 1234/2007.
2. U smislu ove Regulative, maloprodaja je prodaja
uija iz stava 1. krajnjem potroiaeu, u izvornom
stanju ili kao sastojak hrane

nema odgovarajuee odredbe

-

neprenosivo

elan 2.

Ulja iz Elana 1. stava	 1. dostupna su	 krajnjem
potrogatu u pretpakovanju najvede zapremnine do
S litara. Takva pretpakovina mora biti opremljena
sistemom za otvaranje koji se vie ne moie vratiti u
prvobitno stanje I oznaeena sukladno aancima 3.
do 6.
Medutim, u slueaju ulja namijenjenih za potro g nju u
restoranima, bolnicama, kantinama i drugim slienim
objefctima. driave elanice mogu odrediti najveeu
zapremninu veal.' od pet litara za pretpakovine u
zavisnosti od vrste objekta o kojem se radi.

Promet maslinovog ulja
elan 18

U	 promet	 se	 mogu	 stavljati
maslinovo	 ulje	 I plod	 masline, koji su
proizvedeni u skladu sa ovim zakonom,

Maslinovo ulje mok se stavljati u
promet samo nakon dobljanja dozvole za
stavljanje u promet Ministarastva.

Maslinovo ulje moie se stavljati u
promet samo u originalnom pakovanju u
staklenim flaiama ill adekvatnoj metalnoj
ambalaii i mora da bude deklarisano I
oznaeeno u skladu sa zakonom.

djelimieno uskladeno

Potpuna uskladenost
ee se postia
donogenjem

podzakonskog akta
koji se odnosi na

stavljanje u promet,
naafi deklarisanja.

pakovanja r
oznaeavanja

maslinovog ulja.



elan 3.

Opisi	 u	 skladu	 s	 tlanom	 118.	 Regulative	 (EL)
br. 1234/2007 smatraju se nazivom pod kojim se
proizvod prodaje u skladu s tlanom 3. stavom 1.
podstavom 1. Direktive 2000/13/EZ.
Pd oznativanju ulja iz elana 1. stava 1. moraju bit!
navedene jasnim	 i	 neizbrisivim	 slovima,	 pored
naziva iz prvog stava ovog tlanka, all ne nuino u
njegovoj blizini, sljedeae informacije o kategoriji
ulja:
( a )	 ekstra djevitansko maslinovo ulje:
„ulje visoke kakvode, dobiveno izravna iz ploda
masline iskljutivo mehanitkim postupcima";
(b) djevitansko maslinovo ulje
„ulje	 dobiveno	 neposredno	 iz	 ploda	 masline
iskljutivo mehanitkim postupcima":
c)	 maslinovo	 ulje	 sastavljeno	 od	 rafiniranog
maslinovog ulja i djevitanskih maslinovih ulja:
„ulje doblveno mije ganjem rafiniranog maslinovog
ulja, i (ekstra) djevidanskog maslinovag ulja";
(Cl) ulje komine maslina
„ulje dobiveno mijeganjem rafiniranog maslinovog
ulja	 komine	 masline	 i djevitanskog maslinovog
ulja": ili
„ulje koje se sastoji iskljutivo od ulja dobivenog
obradom komine maslina I ulja dobivenag izravno iz
ploda maslina".

La	 kvalitet	 maslinovog	 ulja	 i

maslina	 koje	 se	 stavljaju	 u	 promet
odgovoran	 je	 proizvada&	 odnosno
maslinar pod Eijim je imenom proizvod
stavljen u promet.

Bliie	 uslove	 lz	 stava	 3	 ovog	 Elana
propisuje Ministarstvo.

Clan 4— elan 7 nema odgovarajude odredbe neprenosivo

elan 8.

1. Svaka drieva tlanica dostavlja Komisiji naziv i

adresu tijela odgovornog(ih) za nadzor primjene
ove Regulative, koja o tome obavje gtuje ostale



•

driave dlanice i sve ostale zainteresirane stranke
koje to zahtijevaju.
2. Malta dlanica u kojoj se nalazi sjedigte subjekta
ll	 poslovanju s hranom koji proizvodi, pakira ili
stavlja na triftte dija se adresa navodi na etiketi, po
primitku zahtjeva za provjeru, uzima uzorke prije
kraja mjeseca. koji slijedi nakon mjeseca u kojem je
podnesen zahtjev i provjerava istinitost navoda na
predmetnoj etiketi. Ovaj zahtjev mak poslati:
(a) nadleino tijelo Komisije;
(b) organizacija	 proizvodada	 u navedenoj driavi
dlanici, u skladu s elankom 125. 	 Regulative (EL)
br. 1234/2007;
(c) kontrolno tijelo druge driave dlanice.
3. Zahtjevi iz stava 2. sadriavaju sve informacije
potrebne za zahtijevanu provjeru, te posebno:
(a) datum uzorkovanja ili kupnje predmetnog ulja;
(b) ime ill naziv poduzeea i adresu poduzeea u
kojem je uzet uzorak ili gdje je kupljeno predmetno
ulje:
(c) broj predmetnih serija;
(d)	 presliku	 svih	 etiketa	 koje	 se	 pojavljuju	 na
ambala predmetnog ulja;
(e) rezultate analiza ill drugih usporedivih strudnih
migljenja uz navodenje korgtenih metoda te ime i

adresu predmetnog laboratonja ili strudnjaka:
(f)	 gdje	 je	 to	 primjenjivo.	 ime	 dobavljada
predmetnog ulja. kako ga navodi prodavad.
4. Prije kraja treeeg mjeseca nakon mjeseca u
kojem je podnesen zahtjev iz stava 2., driava
dlanica	 obavjegeuje	 podnositelja	 zahtjeva	 o
dodijeljenom	 referentnom	 broju	 zahtjeva	 te



•

preduzetim mjerama.

an 9.
1. Driave elanice poduzimaju sve nuine mjere,
ukljuEujudi	 sistem	 novEanih	 kazni	 kako	 hi	 se
osiguralo po gtivanje ove Regulative.

Clan 21
NovEanom kaznom u iznosu od

12.000 eura do 15.000 eura kazniEe se za
prekriaj pravno lice, ako:

I)	 proizvodi maslinovo ulje a	 nema
dozvolu za proizvodnju (Elan 11);

potpuno uskladeno

Driave Elanice obavje'kuju Komisiju o u torn smislu
poduzetim	 mjerama	 najkasnije do 31.	 prosinca
2002. i izmjenama till mjera prije kraja mjeseca
nakon onog u kojem su donesene.
Republika	 Cegka,	 Estonija,	 Cipar.	 Litva.	 Latvija,
Madarska,	 Malta,	 Poljska,	 Slovenija	 i	 Slovaeka
obavjekuju	 Komisiju	 o	 mjerama	 iz	 stava	 1.
najkasnije do 31. prosinca 2004., te o izmjeni tih
mjera prije kraja mjeseca nakon onog u kojem su
donesene.
Bugarska	 i	 Rumunjska	 obavjekuju	 Komisiju	 o
mjerama iz prvog stava najkasnije do 31. prosinca
2010., i izmjenama tih mjera prije kraja mjeseca
nakon onog mjeseca u kojem su donesene.
2.	 Radi	 provjere	 navoda	 iz	 elana	 4..	 5.	 i	 6..
predmetne dilave danice mogu uvesti mehanizme
za	 odobravanje objekata	 Eija se	 postrojenja	 za
pakiranje nalaze na njihovom driavnom podruEju.

nema odgovarajude odredbe neprenosivo

Odobrenje i alfanumeritka identifikacija dodjeljuju
se svakom objektu kap to zahtijeva ako ispunjava
sljed ete uslove:
(a) ima postrojenja za pakovanje:
(b) preuzme obvezu prikupljanja i Euvanja dodatne
dokumentacije	 koju	 zahtijeva	 driava	 Elanica	 u

lzdavanje odobrenja
Clan 11

Odobrenje	 se izdaje privrednom dru gtvu 1
preduzetniku koji:
1) je upisan u Centralni registar privrednih
subjekata	 (u	 daljem	 tekstu:	 CRPS)	 13

djelimiEno uskladeno

Predlog zakona ne
predvida sistem
skladigtenja koji

omogudava provjeru
porijekla ulja koja

nose oznaku
tzvornosti.

do ulaska
CG u EU.



eat

skladu s Elanom 7.;
(c) ima sistem skladi gtenja koji omogudava provjeru
porijekla ulja koja nose oznaku izvornosti, u skladu
sa zahtjevima predmetne driave Elanice.
Na	 etiketi	 se.	 gdje	 je	 to	 primjenjivo.	 navodi
alfanumerieka identifikacija odobrenog objekta za
pakiranje.

obavljanje	 djelatnosti	 proizvodnje
maslinovog ulja;
2) ima odgovarajude prostorije za smjettaj
ploda	 masline	 i	 Euvanje	 proizvedenog
maslinovogulja	 koje	 moraju	 biti
prozraEne izolovane sa temperaturom adi

10 do 15 C:
ima	 odgovarajdu	 opremu	 odnosno
posude	 za	 Euvanje	 ulja	 ad	 nerdajudeg
Zelika, it-taxa ili dstijerne od odgovarajudeg
materijala	 Eije	 su	 unutragnje	 povrgine
obloiene zagtitnom masom Hi ploEicama
(staklene. emajfirane i sl.) koje ne upijaju
ulje:
ima kontinuiranu liniju za preradu ploda
masline ill kameni mlin, hidrauliEnu presu 1
centrifugalni	 separator	 (tradicionalna
pro(zvodnja);
ima uredaje za fia giranje masrmovog ulja.

Elan 10—	 an 12 nema odgovarajude odredbe neprenosivo

PRILOG I.
Regulativa stavljena izvan snage i popis njezinih
daljnjih izmjena

nema odgovarajude odredbe neprenosivo

PRILOG II.
Korelacijska tabela

nema odgovarajude odredbe neprenosivo
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